
Fölötte érdekes Ábrányi Kornél » Nemzeti Ideál *
czimü munkája (a zsidókról szóló részében) az a fejezet ,
mel y az 1848. elõtti emanczi páczionális harczokaf.
tárgyalj a és ebben különösen az a hírlapi vila , mel y
Kossuth Lajos és Löw Lipót, közt Kossuth lapjában , a
- Pesti Hii'lap ;-ban lefol yt. Érdekes és tanulságos külö-
nösen azért , mert idegen próféták ujabb idõben olyan
lanokal és elveket igyekeznek becsempészni a magyar
zsidók közé , melyeket 54 esztendõ elõtt Kossuth Lajos
(és joggal) az emanczip áczió egyedüli akadál yaként álli -
tott oda és a miket Löw Li pót , a hazai zsidóság e
nagy alakja (szintén joggal ), nem létezõknek mondott.
Külön nép-e a zsidóság, vagy fisak külön vallásfelekezet ?
Ez a kérdés. A zsidó népnek Kossuth nem hajlandó
megadni az egyenjogúsítást. , de igenis küzd érte. ha a
zsidó csak vallásfelekezet. Meri minden egyéb kifogá >- ,
miket , a zsidók ellen fölhoznak , ürügy és ráfogás.
Fábián Gábornak Kossuth » Pesti Hirlap '-jában 1844.
május 5-ikén az emanezipáczióról megjelent , ezikkében
a zsidók erkölcseire vonatkozó kifogásaihoz Kossuth
Lajos szerkesztõi csillag ala tt , nyomban a következõ
megjegyzést fûzi :

»Ezen rajzban igen sok tú lzott  van. igen sok
viszont olyan , a mi ha bün , ha erkölcstelenség, ha gán -
csot érdemel , a zsidók többségének nem mint »zsidók-
nak '< , hanem mint »embereknek * , a keresztényekkel
közös bûnük , közös tulajdonuk. Sõt mi egyenesen azt
merjük állítani , hogy a menny iben értekezõ ur erkölcsi
gáncsokat emiit , vegyen bár fel egyenvonalba akármel y
más vallásfelekezetet , a statisztikai arányt egy hajszál-
ny ival sem fogja másoknál kedvezõbbnek találni , mint
a zsidóknál ; ez pedig kimondha tatlan erõvel szól a
zsidók mellett : mert az õ demoralizánziöjukra a másfél

ezredéves hontalanság, üldözés , szol gaság, lealacsonyitás
esküdött össze ; s ha enny i okok közrehatása mellet t
erkölcsiségük vagy épen nem , vagy csak anny iban áll
rosszabbul más vallásfelekezelieknél , a mennyiben az
emiitett hosszas elnyomás õket egy bizonyos jellem-
sajátságot fejlesztõ bizonyos életösvényre szorította: ez
valóben a zsidóknak igen nagy becsülelükre válik. Mi
tehát az erkölcsiség! hasonlat , szempontjából vett minden
okoskodást igen gy öngének , sõt alaptalannak , sõt annyi-
ban szeretetlennek is valljuk ; mert bizonyosan nagy
szeretetlenség volna , ha a zsarnok , ki embertársát nem -
zedékeken át rabszolgává alacsony itá , ennek azt vetné
szemére , hogy szolgalelkü ; vagy ha annak , kinek liz
ujját összezúztuk , azt vetnõk szemére, hogy ügyetlen
kézmûves. A mi pedig különösen azt illeti , hogy a zsidó
közérdeket nem ismerne , sokkal többször volt a lkalmunk
zsidókkal ugy a cselekvõ emberszeretet , mint  a közjó
mezején találkozni , minisem hogy e vádat tagadni lel-
kiismeretes kötelességünknek ne ismernõk. — Csak ne
feledjük , hogy a közérdek iránti lelkesedés köztünk is
ép ugy, mint a zsidók között , egyes szebb jellemek
vonása , nem a nagy sokaság tulajdona. «

Hatalmas igazságérzetrõl tanúskodó , Kossuth Lajos-
nak ez a ny ilatkozata , nem veszítette el aktualitását ma
sem és alkalmas arra , hogy a rajongó szeretetet és
tiszteletet , mel y a hazai zsidóságot Magyarország rege-
nerátora iránt eltölti , még csak (okozza

»A mi minket illet * — irja Kossuth Lajos Fábián
czikke végén — »hisszük és valljuk :

1-ör, hogy pusztán hitkülönbség miat t , pusztán
azért., mivel valaki a nagy világ-egyetem istenét más
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templomban imádja , mint mi , polgári jo gokból kizárn i,
isten törvényével , igazsággal, politikával ellenkezik.

2-or hisszük és valljuk , hogy a' zsidó-emencipa-
tiónak két ága van : politicai és socialis. Amaz egészen
a' törvény hozó hatalomtól függ. Ez csak anny iban , a'
mennyiben a' socialis egybeolvadásnak törvényes aka-
dályait el kell hárítani , hogy a' társadalmi emancipatio
lassú menete bekö\ étkezzék. És igy

3-or hisszük és valljuk , hogy a' politicai eman-
cipatio a' kérdést be nem végzendi ugyan , de annak
ideje elkövetkezett ; 's hisszük

4-er, hogy minden ok , mi a zsidók állítólagos
erkölcstelenségébõl ellenhozatik , erõilen , gyenge, szere-
tetlen.

Eddig megy véleményünk, midõn azon szempont-
ból indulunk, hogy a' zsidóságot , hazánkban , nem más-
nak , mint honunk összes lakosai oly töredékének kell
tekinteni , mell y a' többiektõl , csak vallásos hitben
különbözik. A' zsidók e' szerint hazánkban egy vallás-
felekezet..

De hátra van egy fontos tekintet. A' zsidókat nem
esak mi , hanem a zsidók is igy nevezik ízsidó NÉP « .
— Nem szoktuk pedi g mondani : Pápista nép, Kálvinista
nép, Lutheránus nép, Unitárius nép. — Innen látszik ,
hogy e' szó alatt »zsidó« több fekszik mint csupán
valláskülönbség, legalább nálunk ; valamin! mindenütt a'
földön , kivévén talán Nubiát , hol , miként az utazók
irják, számos zsidó vallású szerecsen , tehát nem zsidó-
nép ivadék van.

Ha az emiitett különbség csak a' faj eredete körül
forogna , mint van tót , van német , és van oláh , nem
szólanánk; de a' dologban több is fekszik.

Mózes nem csak vallásalkotó volt , hanem polgári
törvény hozó is. Mózes vallása nem csak vallás, hanem
egyszersmind politicai organismus is. — Mózes vallása
statusalkotmány, valóságos országlási rendszer , még pedi g
theocraliai országlási rendszer. Innen van , hogy Mózes
sok szabál yt , mell ynek csak országlási , tehát , politicai
tekintetben van értelme , részint dogma , részint vallásos
ritus színében öltöztetett. A' boldogtalan zsidónép hon-
talanná levén , vallásának ezen szabál yai elveszték poli-
tikai érvényüket , de mint dogmák , mint rituálék fen-
maradtanak ; és képezek a' castai elzárkózást , mel y a'
socialis egybeolvadást szintúgy gátolá , mint politicai el-
nyomattatásuk .

Ha már most elõjõ valaki , 's azt mondja: egy
ország ban csak egy országlási rendszer lehet. A' zsidó-
kat tehát nem lehet emancipálni , mert vallásuk politikai
instilutio , theocratiai alapokra épitve , mel y a' fenálló
országlási rendszerrel politicai egy behangzásba nem
hozható ; ' — ez minden esetre oll y ellenvetés , melly a'
hitsorsosaik javát , szivükön viselõ zsidóktól megérdemli
a' czáfolatot , felvilágitást — vagy reformot .

Igen is, nézzünk magunk körül , és sajnálkozva
kell megvallanunk , hogy a' zsidó-emancipatio iránti rokon
szenv 1840 óta folytonosan fogyatékban van ; szükség

tehát, hogy a' lelkesebb zsidók ezen rokonszenv fogya-
tékának ürügyeit , menny ire tõlük tügg, elhárítani igye-
kezzenek. — Ha moráljukat gyanús í tj a valaki , megilleti
õket a ' nemes indi gnatio büszke szava, melly komolyan
visszautasítja a' rágalmakat , — mert erkö/cstanjok
szintolly tiszta, mint akárkié. — De ha az vettetik
ellenök , hogy vallásuk nem csak vallás , hanem politicai
organismus is, hogy a' theocratiának pol gári érvényes-
séget adni nem lehet ; hogy õk nem esak külön vallásos
felekezet, hanem külön nép is, mell y ezen népiségi
különbséget vallástanná szentelé ; — akkor valóban ezen
ellenvetés megérdemli , hogy ha balvéleményen alapszik ,
jóakaratilag felvilágo-itassék , ha pedi g valamivel több
mint balvélemény, helyes reformokkal elhárittassék .

Ha minket kérdene valaki , mi által készíthetik elé
magok a' zsidók leghathatósabban teljes emancipatiójo-
kat ? azt feleinõk ; »alkaimas reformok által .« Tartsanak
egyetemes Synedriumot , nézzék végig, mi vallásukban
valóságos dogma, 's annak megfelelõen szentesitelt
rituálé ; mi viszont vallásos szabál y színébe öltöztetel t
politicai instilutio , mell y Mózestõl a1 nagy statusférfiutó l
bölcs rendelet lehetett , de mell y hezi ragaszkodás, keresz-
tény statusokban , csak a' polgárok többi osztályaivali
egybeforrásuknak állja útját; — törüljék ki ezeket hit-
ágazataik közül : és eszközlék , hogy külön vallásfele-
kezet lesznek, de megszûnnek lenni külön nép ; 's le-
tették a' socialis egybeforradás szikla sarkkövét , mellyen,
minden rágalom , szeretel lenség 's üldözés daczáia fel-
emelkedendik politicai teljes emanci patiojok épülete is ,
az emberiség s' lelkiismeret szent szabadsága közös
istenének dicsõségére. «.

Erre Löw Lipót (akkor még nagy kanizsai fõrabbi)
a »Pesti Hírlap i június 2-iki számában ny ilt levelet lett
közzé, melyben csodálkozásának ad kifejezést , hogy a
zsidó nép iség rémképe olyan statusférfiut is képes levé-
désbe ejteni , mint a minõ Kossuth Lajos.

Kiemeli Löw Lipót , hogy a zsidók nemzetiségérõl
szóló tanok kiváltképen német tudósok fejében születtek
meg s hogy e tanoknak az augsburg i Allgemeine Zeitung
ép oly lelkes hirdetõj e, mint  a magyarok iránti gyûlö-
letének . De ezekkel szemben elfogulatlan keresztény és
zsidó irók már ezerszer bebizony ilották , hogy a mos-
tani zsidók nem különös nép, hanem csupán vallásos
felekezet. — Ezt bizony ítja õ is. — Mert micsoda elemek
képeznek nemzetet , nemzetiséget ? — -A haza , a nyelv .
az alkotmány, saját politikai élet, s önállóság vagy ezek-
érti küzdelem. De találtatnak-e a nemzetiség emiitett
elemei a zsidóságnál ? Semmikép sem. A zsidóknak nincs
külön országuk , hanem elszórvák õk minden népek
között . A zsidóknak nincs különös nyelvük , a héber
nyelv azok közt is meghalt , s egész mivelt Európában
alig van egy nyelv , melyet, a zsidók , mint anyanyelvüket
nem beszélnének ; a zsidóknak nincs különös polgári tör-
vények , hanem hazájuk törvényei nekik is szentek és
sérthetetlenek; a zsidóknak nincs különös politikai életök
s õnállásuk , és szándékuk sincs agt valah a elérni. Sõt



mindaz, miben egy népnek jell eme s szelleme közön-
ségesen tükrözõdik , mint népdalok , néptánczok , népöltö-
zet stb. a zsidóknál nincs. Néhány házi szokást — mi-
által a családi élet ápoltatik s a házi erények , úgymint
bizodalom , szívesség, kölcsönös gyámolitás, jótékonyság
elõmozdittat ik — senki vétkül nem tulajdonithatj a a
zsidóknak. «

Igaz, hogy Mózes nemcsak vallásalkotó volt , hane m
polgári törvény hozó is. Mózes tanitmányának tehát két
momentuma van : vallási és politikai. Az egy ik a másik-
kal összefüggött az igaz , de ugy csak, mint a test és a
lelek. »Mózes polgári organizmusa tanitmányának teste,
annak lelke pedi g a vallás, azaz a hit- és erkölcstan.
A test már régóta halva s eltemetve van , s. õszintén
vallom meg, hogy nem hiszem a testnek valahai föltá-
madását ; de a lélek, mint a testtõl független , a testet
túlélõ lény mai napi g él , és meggyõzõdésünk szerint
halhatatlanul él. c

Arra nézve, hogy Mózes vallása — mint Kossuth
állítj a — nemcsak politikai organizmus , hanem status-
alkotmány is, Löw Lipót nemcsak ellentmond , hanem a
Kossuth állitásában is ellentmondást lát. (Kossuth szer-
kesztõi csillag alatt megjegyzi , hogy ebbõl ellentmon-
dást akarni kimagyarázni »solasztikai szõrzálhasogatás ,
sophismának is gyarló törekvés. *) »Mózes polgári s theo-
kraciai törvényei — fol ytatja Löw Lipót — melyek ter-
mészetük szerint, csak Palesztinára és az áldozási kul-
tuszra valáoak irányozva , a jeruzsálemi lemplom elrom-
lása, s a zsidó status-alkotmány elenyészte után , éppen
ezen elromlás és elenyészés következtében eltöröltettek.
Efféle rendelésekhez tartoznak : az áldozatok (a mostani
zsidó istenszolgálatban ' semmi áldozat nem használtatik),
a levitikai tiszlulásróli ceremóniák , a papi adományok ,
az elengedés és jubilaeum éve, a menedékvárosok , a
hadi , földmûvelési s kriminális rendelések , az örökjog,
és különféle más hasonló törvények , melyek Mózes poli-
tikai és theokraciai törvény hozását alakiták. Mindezen
t örvények , miken Mózes status-alkotmánya alapult , máv
ezelõtt 18 századdal , a régi rabbik vagy zsidótanitók
által , kik idejüket jobban értették , mint sok mostani
rabbik , eltöröltettek. *

»Mindezen törvények — fol ytatj a Löw Lipót —
nyomtalanul multak el, s a mostani zsidóság legnagyobb
részénél egészen ismeretlenek. Ki akarná tehát állítani ,
hogy Mózes politikai organizmusa mai nap ig is uralkodik
a zsidók közt ? Miben állana ezen organizmus , melynek
orgánuma nincs ? Ha a költök mulattatják olvasóikat
az örök zsidóról , ez mint ártatlan phanlasia játéka sen-
kit sem sérthet. Ha pedi g az örök zsidóról szóló mese
legyverül szolgál elnyomott szerencsétlen emberek ellen,
ez valóban kegyetlen játék! «

•Tudom ugyan , hogy gyakran hivatkoznak a tiltott
ételekrõli rendelésekre, mondván , hogy e' rendelések
csupán Palaestina klímájára voltak irányozva , 's mégis
az európai zsidóságtól most. fentartatnak. Arra nézve
meg kell jegyeznem , hogy az ételekröli rendeléseket a'

mostani zsidóság egy része is csak keleti climával 's a'
régi zsidó alkotmánynyal tartj a össhangzóknak 's azért
korunkban a rendeléseket eltörölíelteknek tekinti. A'
zsidóság más része pedig azt tartja , hogy a' tiltott
ételekröli szabál yok — mint erénygyakorlaf .i (asketicus)
segédeszközül szolgáló megszorítások — a' zsidókra ál-
talában hasznos befol yási gyakorolnak , hogy azokból
származik a zsidók ismeretes mértékletessége, önmeg-
tartóztatása , józansága ; és azért e1 vélemény követõi
idõnkben is alávetik magokat ezen megszorításoknak.
De akárhogy legyen e' dolog, mindenesetre nem tagadhatni
hogy az ételekröli törvények egészen és minden tekintetben
ártatlan , és hogy tökéletesen közönbös lehet a1 statusnak, ha
valljon a' zsidó eszik-e disznóhúst vagy sem ?* Vagy
gondolná e ön , hogy p. o. Mendelssohn nem volna méltó
a' pol gári jogra , mivel disznóhúst soha sem evett , 's
hogy az aljas pesti hajhász e' jogra méltóbb , mivel
sódart eszik ?** — Mit a' status e' részben kívánhat ,
egyedül az lehet , hogy minden eollisio esetében a pol-
gári kötelesség — minden kivétel nélkül — teljesítes-
sék ; és hogy az a' zsidók részérõl valóban történik , p.
o. a' katonáknál , eléggé tudva van. Valóban sem az
ételekröli korlátozások , sem a' szombat nem akadál yozza
a' zsidókat a polgári kötelességek teljesítésében. Mind
azon országokban , hol emancipálva vannak, az emanci-
patióra méltóknak mutatkoztak. Számtalanok a' bizony ít-
ványok , mellyeket erre nézve idézhetnék , ha alkalmat-
lan nem lennék ; de tessék, kérem , csak a' következõ
szavakra figyelmezni , mell yeket Merilhon franczia ország-
lár aug. 7-kén 1830. a' pairkamrában mondott : Dans les
fonctions publiques, ou ils (les juifs) ont eté appelés, sous
les drapeaux de nos phalanges immortelles, dans les
lettres , les árts, les sciences, 1' industrie , ils ont en un
quart- de siecle donné parjni nous le plus noble de-
menti aux colomnies de leurs oppresseurs. Ebben a1

* Ez tökéletesen igaz. De már az , hogy a' zsidó vallás
szoros követõi vallásuk tanaihoz tartozónak vélik ama hajdan
politikai , most pedig — mint minap mondók — a1 socialis térre
átvitt institutiót , hogy más vallású pol gártársakkal egy sót , egy
kenyeret nem ehetnek , egy bort nem ihatnak , egy asztalnál nem
ülhetnek , egy edényt nem használhatnak , — hogy ez 's ehhez
hasonlók a' különbözõ vallásfelekezetek socialis egybeforradását
gátolják , 's hogy addi g, mi g ezeket 's ezekhez hasonlókat nem
csak a' mûveltebbek gyakorlata (kiket azért hitsorsosaik rósz
zsidóknak Urtanak), hanem ünnepél yes egyházi hitvallomás a1

zsidó vallás lényegéhez nem tartozóknak ki nem jelent , a' zsidók
sociaiiter emancipálva nem lesznek , ha mindjárt politicailag száz-
szor emancipáltatnak is : azt tagadni csakugyan bajos, — valamint
azt is, hogy a' socialis (jól megértsük : socialis 's nem politikai)
emancipationak ezen 's hasonló gátjait nem a' törvény hozás , nem
a' kormány, hanem csak magok a' zsidók háríthatják el. Es ez
az 's nem több , a mit mondánk. — Kossuth.

** Nagyon különös, hogy ily tudós fõ, mint a' fentebbi
sorok irója , sem képes valódi értelmét felfogni az általunk Írot-
taknak. Hiszen nem polgári jogok' akadályairól szólottunk mi ,
söt tisztán , világosan kimondok , hogy a' politikai emancipationak
ideje elérkezett ; hanem mondók , hogy az emancipatio csak akkor
lesz tökélj tes , ha sociaiiter is emancipáltatandnak , 's ennek aka-
dályai vannak vallásukban ; ezeket kell , hogy õk magok elhárítsák. —

Kossuth.



sze llemben irtanak ezzel két évvel Schimplpenink
Kochussen. van Hall , List , M. C. van Hall , és b. Cassé
hollandi országiárok. — Én ismételni merem, hogy min-
denütt , hol a' zsidók emancipálvák , arra méltóknak is
találtattak a zsidók ; a' pedig nemcsak Nubiában (!) —
mint ön gondola* — hanem majd minden constitutio-
nalis ország ban emanci pálvák ; mert Angolhonban is, hol
politikai jogokkal egészen nem bírnak , pol gári jogokkal
minden megszorítás nélkül fel vannak ruházva. Ha ezen
ny ilvánosan szóló tetlek daczára mégis constitutionalis
országban a' zsidóknak a' polgári jogokban részesülés
• eszes és jogszerû okokból * megtagadtatik , én arra
csak Rousseau J. J. szavaival felelhetek : »Tout est
raison pour qui ne cherche que des prétextess . Mert
véleményem szerint az emiitett tettek 's a' fénhangon 's
erõsen szóló tapasztalás elõtt elenyésznek a' rég i theo-
cialia körüli speculatiók , mint polyva a' szél elõtt. —
Valóban félek , hogy most már kimeritém kegyed türel-
mét. De mégis bátorkodom kegyed synedrium-inditványa
körüli igénytelen nézetemet kinyilatkoztatni. Arra nézve
meg kell vallanom , hogy mi zsidók is a' synedrium tar-
tását buzgón kívánjuk ; és nem pedig polgári — mivel
e tekintetbon a synedrium más országok tapasztalása
és példája szerint nem szükséges — hanem vallásbeli 's
általános mûveltségi szempontból ; mert mi reméljük , hogy
egy synedrium által zsinagógáink , iskoláink 's közönségi
szerkezetünk egy formán 's korszerû módon alakulnának
át. Vannak ugyan köztünk — valamint minden emberi
körben — ollyanok, kik a' tespedést szeretik, a' hala-
dást és korszerû reformot véteknek tartják , 's kiknek
elve : mindennek változatlanul a' réginél kell maradni !
— És mivel én hibáinkat korántsem akarom titkolni ,
ny ilt szivüleg meg kell vallanom, hogy a' magyarország i
rabbik nagyobb része — nem rósz akaratból, hanem
csupán tudatlanságból — a tespedés iskolájához tartozik.**
Olly rabbik •— ezt »a ' hitsorsosaik javát szivükben
viselõ zsidóks nem tagadják — oll y rabbik , mondom ,
korunk szükségeit nem méltatják , 's az ízetlen , magokat ,
kiélt formák korszerû átalakulásának mind a zsinagógá-
ban , mind az iskolában , csupa mûveltség hiányából , ko-
nokul ellenszegülnek . Ha tehát kormányunk synedrium
megtartását parancsolni méltóztatnék — és a' kormány
parancsolatja nélkül a' synedrium csupa lehetetlenség, —
akkor hasznos, sõt mulhatlan volna , hogy vallásbeli
,szt ;ikeze 'ünknél lógva nem csak rabbik , hanem más
müveit zsidó theologusok is a' synedrium tanácskozásai
határozataiban részesüljenek. De mivel ali g remélhetõ

* Már megint nem jol olvasta ön sorainkat. Nubiában nem-
csak a1 zsidók nem, hanem senki sincs emancipálva. — Nem ez
van hát a' mi sorainkban irva , hanem az: hogy Nubiát kivéve>
•a ' zsidó vallás követõi elsõ eredetükre nézve mindenütt Izrael
né pének leszármazott utódai , — 's csak Nubia az , hol zsidó val-
lású emberek vannak , kik nem ezen népfaj utódjai , hanem más ,
l . i . eredeti szerecsen faj. — Igy olvastuk legalább valaha egy
híres utazó munkájában. — Kossuth.

** Es ebben van . uram ! — az emancipationak legnagyobb
akadálya. — Kossuth

hogy a synedrium indítványa már most valósuland, min-
denek elõtt kívánatos volna, hogy a' magyar zsidóság
saját költségére SEMINARIÜMOT alapítson, hol a' jövõ
rabbik korszerû módon neveltessenek, 's nemcsak theo-
logikai mûveltséget érjenek el, hanem fõképen a' honi
nyelvnek teljes birtokába is jójenek. Ezen rendszabás
kétségkívül legszebb gyümölcsöt hozna; s ha kegyed is-
meretes emberszeretete- 's hazafiságánál fogva meg-
engedné , hogy a' rabbi seminarium alapítása végett
becses lapjaiban aláírás ny iüassék, bizonyára mi zsidók
ezen jótétemént buzgó hálával ismernõk meg, és ekképen
a' synedrium alapos módon készülne elõ.*

Fogadja ön stb.
Költ Nagy-Kanizsán , máj. 23. 1844. Lóv Leopeld,

fõrabbi.

* Ha ez által a kölcsönös emberszeretet egyik di adalát
némileg elõmozdithatónak gondolja ön, mi kívánságát teljesíteni
annak idejében Örömmel készek leszünk , 's azzal csak kötelessé-
günknek teszünk eleget. — Kossuth.

*
Érdemelnek-e kíméletet ezek után és érdemelnek-e

kíméletet különösen a hatalmas átalakulás után , min a
zsidóság 50 év óta által ment ; a mel y idõ alatt száz
harcztéren egyesült a zsidók vére a magyar honvédek
vérével és a mely idõ alatt összeforrasztotta a zsidót a
magyarral közös szenvedés, közös törekvés , közös öröm
és közös munka ¦ a mely idõ alatt valóvá vál t az emanczi-
pácziój a, valóvá a szeminárium , valóvá a zsidók leg-
nagyobb részének a megmagyarosodása , sõt valóvá a
reczepczió is, és valóvá különösen a zsidóságnak a
magyar nemzettel való teljes együttérzése, egybeolvadása ,
— érdemelnek-e , kérdem mindezek után kíméletet azok,
kik a zsidó nemzetiség õrületét , a s ionizmust akarják be-
csempészni a hazai zsidóság ba? Sz.

Az Egyetértés f. hó 15-iki számában Zsidó gim-
názium a czímmel a következõ czikkél yl közli :

»A képviselõház kongrua-vitáj a szóba hozta a zsidó
gimnázium nem uj, de — ugy látszik — el sem temetett
témáját.

Sághy Gyula beszéde szólásra birta Mezei Mórt , ki
az Egyenlõség szerint, következõkép ny ilatkozott a zsidó
gimnázium kérdésében :

»Az igaz, hogy felekezeti közép iskolánk nincsen.
Hát, t. képviselõház, egy vallomást fogok tenni. Igenis
volt , nem igen régen , olyan idõ, mikor a magyar zsidó-
ság kebelében komolyan foglalkoztunk azzal a kérdéssel ,
vájjon felekezeti érdekünk nem kivánja-e egy felekezeti
középiskolának a felállítását. De nem a tanítványok ér-
dekében. Mert arról legyen meggyõzõdve Ságh y t. kép-
viselõtársam , hogy ha mi ezélszerünek láttuk volna arra ,
hogy a társadalmi elkülönzésnek tényezõit egy felekezeti
középiskolával még a magunk részérõl is szaporítsuk ,
megteremtettük volna azt és megtaláltuk volna rá az
anyagi eszközöket is. De nem látnánk elõnyt abban ,
hogy azon felekezeti iskolából , ol y iskolai padokból ke-
rüljenek az egyetemre iÍjaink , a hol más felekezeti
ifjakkal nem érintkeztek , a hol a magyar nemzet közös
szelleme közvetlen érintkezésnek behatása alatt nem
állottak. Tehát igenis foglalkoztunk e kérdéssel abban az
idõben, midõn igen tehetséges zsidó tanárok nem birtak

Fölvi lágositásul.



tanszékhez jutni és a mikor elõfordul t — fájdalom —
az, hogy az ilyen nagyon képesített tanároknak azt
mondták : tessék kitérni , holnap ki lesz nevezve. Ezek-
nek a tanároknak érdekében , igenis, kérdés merült föl ,
vájjon nem szükséges-e a felekezeti középiskola felálli-
tása. De, örömmel beismerem, ez az idõ elmúlt , ennél •
fogva ez a szempont is elesett és én nem látom szük-
ségét, annak , hogy a mi felekezetünk középiskolát állít-
son fel. «

Mezei Mórt hallva , arra a következtetésre jut na az
ember, hogy a zsidó gimnázium ügye valóban el van
temetve. Ugy látszik azonban, hogy Mezei Mór csak a
maga nevében beszélt , a mennyiben az Egyenlõségben
az övétõl egészen elütõ hang szólal meg.

• Hogy gimnáziumaink nincsenek , annak megvan-
nak a maga okai . Gimnáziumaikat a felekezetek nem
ma létesítették. Létesítették ol yan idõben , mikor a zsi-
dóság dehogy gondolhatott arra , hogy õ is beáll a fele-
kezetek sorába , középiskolák föntartöjának . A zsidót
idegennek tekintették , sõt még rosszabb valaminek , mert
hisz csak bizonyos községekben lakhatott , az intelligens
foglalkozásokból meg teljesen ki volt zárva. Hogy állit-
hatott volna a pária gimnáziumokat ? Mikor szabad lett ,
mikor polgárrá lett a zsidó is, a keresztény felekezetek
rég nem létesítettek többé latin iskolákat. Középiskolákat
szerte az országban már csak az állam teremtett , az
állam , melynek a felekezetek is nem egy gimnáziumot
engedtek át , hogy õ tartsa fönn ezenlul. A mint egyen-
rangú felekezet oly fiatal zsidóság, azért p ótolni fogja ezt
a hiányt. A század végén életbe fog lépni Budapesten a
Freystadter-féle zsidó g imnázium; ki fogják egészíteni
ezenk ívül a már évek óta mûködõ zsidó szemináriumi
gimnáziumot és lesz idõvel egy harmadik zsidó gimná-
zium is Budap esten, mire a tavaly elhunyt Taub Sala-
mon 100.000 irtot hagyományozott. Egyelõre az állami
közép iskolákba küldik gyermekeiket a zsidók , mel yeket
az õ adójukból is létesített  és fõn tart. az ország és kül-
dik a felekezeli gimnáziumokba , a hol kétszeres tandijat
fizetnek. Ha meglesznek a gimnáziumaink , igaz szere-
tettel fogjuk viszonozni — a mint már viszonozzuk nem
egy tanintézetünkben — a vendégszeretetet s viszonozni
fogjuk , a mint itt-ott , már most is viszonozzuk , dupla
tandijak nélkül. <

Látnivaló , hogy az Egyenlõség nemcsak máskép
beszél mint Mezei Mór , de egyenesen kilátásba helyezi ,
hogy még a század végén , tehát valóban igen rövid idõ
alatt egy, s nem sok idõ múl va két más budapest i zsidó
gimnázium állíttatik föl.

Minthogy pedi g az az ügy nem csupán a zsidó
felekezet házi ügye, hanem egyúttal a hazai kuliura
ügye is, fontosnak tar tjuk a zsidó gimnázium felállítása
kérdésének felekezeten kívüli megbeszélését.

E czéíból mindenekelõtt ama tényre kívánunk rá-
mutatni , hogy a hazai zsidóság mil y arányokban veszi
hasznát országszerte s különösen a fõvárosban a külön-
féle jellegû közép iskoláknak ? E kérdésre meg felel a val-
lás- és közoktatásügyi miniszternek a törvényhozás elé
terjesztett huszonötödik jelenté se, melynek adatai szerint
1894/95. évben a hazai középiskolákat látogató növen-
dékek közt a katholikusok 43 6»/o , a gör. kath. 4'5%.
a gör. keleti 5 3°/0, az ágost. evang. 10 2%, az evang.
ref. 14-0°/ 0, az unitáriusok 0 7%, a zsidók M ö"% vol-
tak. Még jobban szembeötlik a zsidó középiskolai nö-
vendékek nagy arányszáma ugyanazon hivatalos jelentés
következõ adataiban. Százezer lakos közül középiskolába
járt 298 róm. katho likus , 136 gör. kath., 180 gör. keleti ,
426 ág. evang., 316 ev. ref., 608 unitárius és U97 zsidó.

Budapesten akkor (1894/95) fennállott állami, kir.
katholikus, magán, ág. hitv. és ev. ref. középiskolájában
számszerint tizenegyben a tanulók száma vallásfelekezet
szerint — csak a fõbbeket sorolva föl — igy oszlott
meg : 1937 r. kath., 344 ág. evang., 395 ev. ret. és 1009
zsidó.

Ezek az adafok eléggé igazolják , hogy a vallásfele-
kezetek közt épen a zsidóság használja ki legnagyobb
arányokban a különféle jellegû középiskolákat. Viszont
az az adat, hogy a budapesti szemináriumi középiskolán
kivül , melybe kizárólag zsidók járnak , az egy vágujhel y i
alreáliskolát tartja fönn a zsidóság, arra vall , hogy vala-
menny i hazai felekezet közt épen õ fordit legkevesebb
anyagi erõt a kulturális intézmények ez ágára.

Ez a két. egymással szemben álló tény tartja pedig
folyvást napirenden a zsidó középiskolák kérdését, mely
le sem kerül a napirendrõl mindaddi g, mig valamely
elfogadható megoldásra nem talál.

A megoldás módozatára nézve az Egyenlõség fönt-
idézett czikke a közel jövõben három budapesti zsidó
gimnázium állítását helyezi kilátásba.

Mielõtt azonban a középiskolák fölállítását meg-
kezdenék , szükséges lesz fontolóra venni azt az érvet ,
mel y a köztudatot ebben a kérdésben régen nyomja ,
melynek Mezei Mór fentidézett országgyûlési beszédében
ekkép adott kifejezést : »Nem látnánk elõnyt abban,
hogy oly iskolai padokból kerüljenek az egyetemre
ifjaink , a hol más felekezeti ifjakkal nem érintkeztek , a
hol a magyar nemzet közös szelleme közvetlen érintke-
zésének behatása alatt nem álla. ak. <t

Mezei Mór tehát s vele akárhány nem zsidó is
attól tart , hogy a zsidók által állítandó gimnáziumnak
nem lesz más növendéke, csupán zsidó, ö pedi g, nehogy
ez az eset bekövetkezzék , készebb lemondani a zsidó
gimnáziumról S valóban , ha a Mezei Mór által rajzolt
kép bizonyulna reálisnak s a zsidó gimnáziumok állítása
ellenébe dolgoznék a nemrég meghozott vallásügy i tör-
vények várható egybeolvasztó hatásának, magunk is a
zsidóságra nézve ama legkényelmesebb utmódot válasz-
tanok , a mit Mezei javasolt , hogy a zsidók ne állítsanak
középiskolát.

De mivel a kényelmes ut nem mindi g a legczélra-
vezetõbb ut , szükségesnek tartjuk felvetni azt a javas-
latot , hogy nem jobb volna e akként megoldani a kér-
dést, hogy a zsidóság nevezetes anyag i erejének hozzá-
járulásával legyen biztosítva a Budapesten állítandó uj
középiskoláknak bármel y felekezetû tanuló által való
látogatása ? Erre pedig csak egy mód van , az a mód
tudnillik , hogy a zsidóság a kezei közt levõ s tisztán
középiskolai czélra való alapitványait szerzõdés alapján ,
bizonyos jogok fönntartásával bocsássa át a székes-
fõváros birtokába , hogy ekként az uj iskolák fentartását
a fõváros eszközölje.

Budapestnek égetõ szüksége van legalább a két
uj közép iskolára. Illõ , hogy ennek költségeit elsõ sorban
a zsidó felekezet fizesse meg. «

A sok jóakaratért és a látható törekvésért , hogy
tárgyilagosnak maradjon , õszinte köszönetet mondva az
» Egyetértés * tisztelt , czikkirójának , nem tehetjük , hogy
a kérdésre nézve észrevételeinket meg ne tegyük.

Elõször egyet. -má^t a deiailokiól :
Ugyanabban ;t czikkben. mel y ben elmondot tuk né-

zetünket a zsidó gimnáziumi ól , mii öl az 'E gyetértés *
szíves volt tudomást venni , említettük azt is — de ez



már, sajnálatunkra , kikerülte a tisztelt czikkiró figyel-
mét — , hogy a vágujhel y i zsidó reáliskolában, mely
azon a vidéken missiót teljesít a magyarság érdekében ,
a tanulók harmndrésze keresztény, amint ez a vallás- és
közoktatásügyi miniszter legújabb jelentésébõl is kitûnik.
Megemlítettük továbbá , hogy a nagy-kanizsai zsidó hit-
községtõl fönntartott felsõ kereskedelmi iskolát keresz -
tény tanulók szintén ilyen arányban látogatják, a zsidó
tanulókéval egyenlõ tandíj mellett, sõt többen tandíj-
mentesen.

Az ujabb idõben létesült zsidó középiskolák ennél-
fogva ny itvák a keresztény tanulóknak, kiket azok az
iskolák ép olyan bánásmódban részesítenek, mint zsidó ta-
nulóikat, amiért nem jár köszönet , mer t ezzel az illetõ
hitközségek csak kötelességet teljesítenek. Azok a zsidó
középiskolák különben csak annyiban zsidó középisko-
lák, amennyiben zsidók a fönntartói és amenyiben zsidó
ünnepeken bennök elõadást nem tartanak (de nem tar-
tanak a keresztény ünnepeken sem). Máskülönben min-
den tekintetben magyar középiskolák , még pedig a ja-
vából valók. (Hogy menny ire nem tette be lábát pilla-
natra sem szûkkeblû felekezetiség, mutatja az is, hogy
mind a két intézetben keresztény tanárok is mû-
ködnek.)

Ilyen értelemben és csakis ilyen értelemben törek-
szünk zsidó gimnáziumra, és ilyen lesz a 3 év múlva
létesítendõ Freystadter-fél e zsidó fõgimnázium is.

Az alapítólevél maga is kiköti , hogy az alkotandó
iskolába keresztény tanulók ép ugy járhassanak , mint
zsidók, de ez megtörténnék akkor is, ha az alap itvá-
nyozö nem kötötte volna ki. Ott , hol a hitközség kór-
házaiba n jóval több keresztény beíeget ápolnak mint
zsidót ; olt , hol a hitközség árvaházában és siketnémák
intézetében keresztény gyermekeket is nevelnek ; ott , hol
a zsidó nõegylet jótéteményeiben keresztény szegények
oly nagy mértékben részesednek : perczig sem lehet föl-
tételezni , hogy zsidók középiskolát építenek, melybe mást ,
mint zsidót be nem fogadnak. Ha tenne valaki alapít-
ványt ilyen föltételekkel , a zsidók tiltakoznának ellene
elsõ sorban.

A létesítendõ zsidó gimnázium (azaz magyar gim-
názium zsidó pénzbõl) semmi esetre sem lesz tehát >a
társadalmi elkülönítés uj tényezõjévé*, hanem lesz kul-
turintézet a magyarság és a közmiveló'dés szolgálatában ,
mely sem a tanároknál , sem a tanulóknál a felekezetre
tekintettel nem lesz.

Nem elválasztani , de sõt szorosabbra összehozni
fogja ez az intézet a felekezeteket , amint hogy szû-
kebbé vühk a viszony két j óbar&t között, kik közül az
elõtt csak az egyik gyakorolta a másik iránt a vendég-
szeretetet , akkor, mikor a másik is abba a helyzetbe
jut , hogy szeretetét a jóbarát iránt, kimúl áthatja.

Indokolatlan hát az Egyetértés aggodalma, és a
Lipótváros országos képviselõje is, azt, hisszük , a dolgoknak
il yetén megvilág ítása után szhUén lemond skrupulusairól.

Mert hát különös volna azt állítani , hogy zsidó és
keresztény tanulók csak ugy szoknak össze, csak ugy
olvadnak egy be a nemzeti eszmében, ha zsidók járnak
keresztény felekezetek föntartotta iskolákba , de nem sze-
retik meg egymást, ha keresztények járnak zsidóktól
létesített intézetbe.

Ezek után belátja tán az Egyetértés tisztelt , czikk-
irója is, hogy a zsidók nem adhatják át középiskolai
alapjaikat a székes-fõvárosnak , anélkül , hogy önmagu-
kat arczul ne ütnék . Mer t mit. jelentene ez az átadás ?
Azt jelentené, hogy a zsidók elismerik , hogy ha õk állí-
tanák föl azt az intézetet , nem volna olyan liberális és
igazságos a keresztény felekezetûek iránt , mint a keresz-
tény felekezetû iskolák a zsidók iránt. Már pedi g ez nem
csfik, hogy nem áll. hanem inkább való az, hogy azok-
nak a különbségeknek sem lesznek nyoma i a zsidó
gimnáziumban , mik keresztény felekezetû középiskolákban
igenis fonál Iának, Szabolcsi Miksa.

Ugy gondoljuk , nõegyesületeink között az országban
nincs a pesti izr. nõegyesülethez fogható. Munkaköre
sokoldalúságában, áldozatkészsége nagyságában bizonyára
nincs. Csak az évi kiadások egybefoglalt összegét kell
tekintenünk , hogy eloszoljon ez iránt minden kétség ünk .
91,484 frt. 62 kr. volt az 1897. év jótékonysági szük-
séglete , amint ezt a f. hó 16-iki közgyûlésen konstatál-
ták. Bármely más fõvárosi nõegyesület — felekezeli ,
avagy felekezeti jelleg nélkül való — elszámolására em-
lékezzünk vissza, ekkora összeget egy ik sem tud kimu-
tatni , Egynek-egynek a vagyona sem több , mi nt a pesti
zsidó asszonyok testületének évi hu manitárius kiadása.
Épp a héten fordult meg a lapokban a pesti jótékony
nõegyesület évi jelentése is. Régi egyesület ez, jóval
régibb , mint a pesti zsidó asszonyoké. Fõrangú hõinek
állanak élén. de az évi kiadás csak vagy 13,400 frt ,
aminél a zsidó nõegyesület népkony hája is jóval többe
került .

Nem hivalkodásból irjuk ki ezeket. Hiszen a többi
fõvárosi jótékony nõegyesületek vezetõinek is az volna
a legfõbb vágya, hogy legalább abban az arány ban
tehessenek jót , mint a zsidó asszonyok testülete ; de a
tömeg, akire a vezetõk ott és itt számithatnak más. A
tehetõség kétségtelenül semmivel sem kevesebb. Az arisz-
tokraczia és fõpapság e tekintetben még jóval túlszár-
nyalhatná az úgynevezett plutokracziát. Azonkívül a
plutokraczia nincs felekezethez kötve : Itt  vannak vagy
volt a Mészárosok, a Sexlehnerek, a Haggenmacherek ,
Dreherek stb. De, s ez sajátos jelenség, a j ofevés arányai
és pedig nem csak a nõegyesület révén, hanem az
egész vonalon mégis a zsidó hitû filantrópok javára
billennek.

Okait fürkészni ennek : kissé messze vezetne, nem
is ez a czél ezúttal. Az alkalom ötletéb õl c-ak a tényt
érintettük , a végbõl , hogy rámutassunk arra, mikép sehol

A pesti izr. nõegyesület.



sem a vezetõkön múlik , hogy az emberszeretet munkája
arányaiban kifejlõdjék s a társadalmi tevékenységnek
azt a széles körét ölelje át, amelyet a növekvõ pauperiz-
mus jelöl ki a számára. Az ügyszeretet, a szervezés
geniéje, a közönyösek hajlamainak íelköltése kétségtele-
nül szintén az emberszeretet munkavezetõinek kiváló
kvalitásai közé tartoznak. De e tekintetben is ritka áldást
mórt az örökkévaló jóság : a mindenható a pesti izr.
nõegyesületre.

Bischitzné, aki az örök jóság hónába most éri , egy
darab megtestesült isteni szeretet volt , az, ami az ige a
hívõnek. Nevét, szivét, gondolatát rajongás övezte és
mint a diadalra vezetõ lobogót , vakon követték õt mun-
kájána k , eszméinek, érzelmeinek osztál yosai. Ö kidûlt ,
de utolsó tette kiragyog a gyászos feketeségbõl , mely
utána támadt. A leány árvamenedékház jövõjének bizto-
sifása ez avval a Hirsch báróné által a magyar vallás-
és kösoktatásügij i minisztériumhoz utalt alappal , melynek
jövedelmeibõl az eddigi évi 12,000 frt segély biztosittatik
s avval az egyszeri adománynyal , amely az árvaház
újjáépítését teszi lehetõvé.

Ugy határozta a nõegyesület, hogy egy évig betöl -
tetlenül hagyja elhunyt örökös elnõkasszonyának a helyét ;
de, ime, õ betöltötte nemcsak erre az évre, hanem az
elkövetekezendõkre is; mert nem csak tettével , de pél-
dájáv al is; nemcsak munkájával, de ennek folytatásra
nevelt tanítványaival is, akik hál' istennek, szép szám-
mal vannak , — lehetõvé tette az egyesület jótékony
munkálataink további fejlõdését.

Uj elnök nincs s igy programmot az ez évi köz-
gyûlésen nem hallottunk. Programnak; igaz, megvan az
elõzõ évek tevékenysége, eszmei iránya. Ám a kor uj
i gényeket támasztott s a fejlõdés ösztöne nem Ösmer
megállapodást. Ilyen fejlõdési ösztönük az intézmények-
nek is van , amelyek teljesen csak akkor tölthetik be
hivatásukat , ha okkal móddal, a közjó határain belül ,
azokat az ösztönöket kielég itik.

Kezdetben annak .szükséges-égé sem mutatkozott ,
hogy a leányárvaháznak s a leánymenedékháznak saját
elemi iskolái legyenek. Most ván mindakettõnek. íme, ez
az alap, amelyen tovább épiteni kell és lehet , kell , mert
közóhaj és lehet , mert az alap megvan.

Már lanszirozfuk a gondolatot. A zsidó nevelõnõ-kép-
zés kérdésére czélzunk , amelyet legegyszerûbben, leg-
hamarább megoldhatónak a pesti izr, nõegyesületi árva-
házai révén tartunk.

A pesti izr , nõegyesület maga is évek óta látja,
hogy növendéke i között szép számmal vannak olyanok ,
kik hajlandóságot és hivaloltságo! éreznek arra , hogy
tanítónõkké , nevelõnõkké legyenek. A lefolyt évben is
három e téren kiképeztet ett növendék került ki az egye-
sület szárnyai alól : két gyermekkel-tésv.nö és egy tanítónõ.
Eme czél elõmozdítására , igaz , hogy az egyesületen kivül
álló intézetekné l , alapítványok is állanak rendelkezésre.

A pesti izr. nõegyesületnél tehát megvolt , és meg-
van a gondolat , mely odairányul , hogy az egyesület
tanítónõk képezteté>ével hasznos szolgálatod tehet. De a
felekezel i szempont hiányz ott ebbõl a gondolatból , amint
hogy felekezeti intézményeink közül nem egynél nélkü-
lözzük ezt az irányza lol.

Bocsánat , ne tessék hüledezni, nem a felekezeti
türelmetlenség szószolója vagyok. A felekezeti szempontot
csak humanitárius intézményben , ott is annyiban tart om
én mértékadó tényezõnek tekintendõnek , amenny iben ez
más szempontokat absolute nem érint , a felekezetnek
ellenben hasznára válik.

Ha mi árvaházainkban növendékeinket zsidóknak ,
jó zsidóknak neveljük , s e tekintetben bizonyos missió
hordozóivá tesszük, evvel senkinek sem ártunk , magunk-
nak ellenben végtelenül sokat használunk. Kórházainkban
népkony háinkban hiba volna tisztán felekezeti szem-
pontra hel yezkedni ; ellenben a protestáns árvaházaktól
senki se fogja természetednek tartani , még kevésbbé el-
várni , hogy ott minden esak éppen protestáns szellem-
ben ne neveljék a növendékeket.

Ez tiszta dolog. Mi is azt kívánjuk jótékony intéz-
ményeinktõl — bár kifogást e tekintetben eddig is alig
tehetünk — ho^y ahol az egyéb érdekek sérelme nélkül
megtehetõ, zsidókat neveljenek. Missiót ebben az irány ban
elsõ sorban a leányárvaházak teljesíthetnek. Adjanak
nekünk zsidó tanítónõket , nevelõnõket , akik nem csak az
anyakönyvi kivonat tanúsága szerint zsidóhitüek, hanem
zsidóhitüek meggyõzõdésük szerint , s alkalmasak arra,
hogy a vallásos élet szakadékait , réseit a családi életbõl
és az otthonból eltüntessék.

A nevelés, képzés, életpálya szerzés minden fokán
éreztetett befolyásokkal lehet, ezt elérni — s éhez in-
ternátus, állandó, egyenletes hatás keli. A leányárva-
házaknál ezeknek elõfeltételei t készen találjuk és csak a
fejlõdés, a fejlesztés érdekében kell megtenni annyit, hogy
pedagógiai képzést is a két intézet növendékei házilag
nyerjenek. Inkább a két elemi iskolát kelt együvé fog-
lalni és igy tenni szabaddá a tért , munkaidõt , vagy akár
munkaerõt is; azonfelül pedig a leányárvaház épületének
küszöbön álló kibõvítése alkalmával is számot lehetne
vetni — azokkal az igényekkel , melyekrõl itt. szólottunk.

A többit , ami még erre a dologra tartozik , elmon-
dottuk más alkalommal, elõzõleg, amikor utalunk arra ,
hogy a pesti hitközség a nõegyesület hozzájárulásával ,
a zsidónõnevelésnek — ma általában panaszol t hiányain
könnyen és gyorsan hogyan segíthetne.

Föntebb szóba hoztuk a vallásos szempontokat ,
melyeknek irány ító erejét , ott ahol ez más szempontok
kára nélkül tehetõ, követendõnek hirdetjük. Ezen a szálon
indulva , magában véve jelentéktelennek tetszõ, de vég-
eredményében éppenséggel nem kicsinyíendõ dologra
akarjuk még, a nõegyesület vezetõségének figyelmét terülni.

A segélyezések egyrészének mikéntjérõl van szó.
Hogy a segélyezések mint történnek, ennek részleteirõ l



nincs tudomásunk, amit nem panaszképpen említünk.
Tudjuk , hogy e felõl fölvilágosítást szívesen nyújtanának
bármikor. Ebbe nincs tehát okunk belekötni.

Amin mi megakadunk, csak az, hogy a nõegyesület
kertészutczai háza környékét péntek délutánonként és
pedig ugy 3—4 óra között , valósággal ellepik a szegény
zsidó asszonyok. A nyomorúság leri róluk. Nem novellát ,
nem rajzot írok, nem a képet akarom tehát idevetni ,
amit igy hét-hét után télen ugy, mint nyáron láttam.
Ugy gondolom , ezek a szegény zsidó asszonyok, akik ott
a kertészutczai palota bejárata elõtt kaszinóznak, dide-
regnek, segélykérõk , akik a pesti izr. nõegyesület asz-
szonyainák áldástosztó kezét , szivét várják, hogy elvevén
az alamizsnát , a szombat menyasszonyát és házuk síny-
lõdõ népét egy-két tál meleg étellel köszönthessék. Nem
népkonyhai étellel , hanem olyannal , amit maguk fõztek ,
sütöttek.

Nem hinném , hogy tévedek.
Ámde, ha nem tévedek , akkor a felötlött jelenség

fonalán tovább haladva , oda kell kil yukadnom, hogy a
péntek délutáni alamizsnaosztás dilemma elé állítja a
vallásosabb szegény asszonyokat. Vagy lemondanak arról
— különösen télen — hogy megszenteljék a szombatot ,
vagy pedig megszentelik a szombatot , de éhes gyomorral .
Mert. ha a délutáni órákban , ugy négy után , kapja meg
a segélykérõ asszony a neki szánt adományt , akkor ab-
ból bevásárolni és különösen télen, az ételeket — húst —
rituálisan elkészíteni nem lehet. A szombat menyasszonya
csillaggal kél és a szegény zsidó asszony — akinek csak
hite van — alig tudja lelkére venni , hogy körmére égett
dologgal készítse a nyugalmat.

Ezen változtatni kellene és lehetne ; hiszen a pesti
izr. nõegyesület jótevõ asszonyai, avagy tisztviselõi sok-
kal kevésbbé delicat dologtól sem riadnak vissza — amikor
istápoltjaik javát akarják elõmozdítani : maguk is eljár-
nak adományokat gy ûjteni , álarczos báli jegyeke t eladni
s az álarczos bálok vegyes közönsége nem riasztja õket
vissza önként vállalt nemes kötelmeik teljesítésétõl.

*
Minden követ lehengergettem immár lelkemrõl s a

zsörtölõdés után j ól esik abba a magas regióba emelked-
nem, amelyet a pesti izr. nõegyesület elõzõ évi munkás-
ságáról képe Forrai Gábor, az érdemes egyl. titkár könnyen
áttekinthetõ, nemes tónusú évi jelentése, mit a fol yó hó
10-iki közgyûlésen mutatott be, tár elibénk. Igaz, hogy
ezt lapozván is, el kell elõbb boronganunk. Mert halot-
takról szól a bevezetõ ének , elsõ sorban is a megdicsõ-
ült Bischitz Dávidnérõl , azután Popper Lajosné született
Csillag Rozáliáról volt árvaházi elöljáróról , Leipziger
Vilmosné szül. Deutsch Jenny választmányi tagról. Az-
után a tiszteletbeli tagok következnek : Taub Salamon ,
aki 50,000 frtot hagyott az egyesület intézményeire.
Reusz Károly chevra-kadisai elnök, JRáth Károl y fõpol gár-
mester, Kamermayer Károly polgármester és erényi
Ullmann Sándor dr., végül Éeehnitz Henrikné és Weiser
Miksáné választmányi tagok zárják be ama veszteségek
sorát , melyek az egyesületet a lefolyt évben eme támo-
gatói elhunyta fol ytán érték. Valamennyinek emlékét
megörökítették a közgyûlés jegyzökönyvében.

A lefolyt év eseményei közül legjelentõsebb moz-
zanat , amelyet fentebb is emiitettünk , az özv. Hirsch Mór
bárónétõl érkezett azon értesítés, hogy a leányárvamen-
hely részére az eddigi évi támogatásnak meg felelõ
(12 ,000 frt) jövedelmet biztosító alapítványt fesz a ma-
gyar vallás- és közoktatásügy i minisztériumnál letétbe ,
meg hogy az árvaház újjáépítését is lehetõvé kívánj a
tenni egy nagyobb adománynyal. A nagy alapítvány
oklevél tervét is elkészítették s azt a báróné jóváhagyta.

A nõegyesület , fennállásának most. elszámolt 32-dik
évében , 91,484 frt 62 krt költött jótékony czéljaira , de
ennek fedezésére csak 78764 frt 24 kr. folyt be, ugy,
hogy a 12,720 frt 38 krny i hiányt a megfelelõ alapokból
kellett leírni ; mindamellett ezen hiány fedezése után is
az egyesület vagyona 54,466 frt 62 krral szaporodott.
Mivel az elõzõ 1896. évi kiadások 85,445 frt 58 krra ,
a bevételek pedi g 77,608 frt 77 krra rúgtak , ez okból
az 1897. évi deficzit 4883 frt 57 krral nagyobb volt az
elõzõ évinél ; még pedi g azért , mert fõképpen az alkalmi
és rendes havi segélyezések összege s a népkony hai
kiadások növekedtek. 2579 tagdíjból 1897-ben 14644 frt
50 kr. folyt be, ami az elõzõ évhez képes t egyrészt
107 tag-, másrészt. 1198 frtny i díjszaporodást jelent.
Éhez járult az álarczos bál 5101 frt 74 krny i (taval y
4583 frt 35 kr.) tekintél yes jövedelme és az elhelyezett
625 (taval y 536) persel yben befol yt 3294 frt 60 kr.
(tavaly 2805 frt 25 kr.) adomány.

A jótékonyság egyes szakairól a következõk adnak
tájékozást : A segélyezési szakosztál yhoz 4840 kérvény
érkezett (elõzõ évben 4410). A segélyezési szakosztál y
összesen 34840 frt 90 krny i segélyt nyújtott , 3480 frt
10 krral többet , mint 1896-ban. E segélyezésbõl 17649
frt 90 kr. rögtöni , 11734 rendes havi , 4935 negyedévi
házbér , 377 frt gyermekágyasok segél yezése, 125 frt
más segély. A segélyezési alap 38221 frt 82 kr.

Az árvaszakosztály jelentésébõl kiemeljük , hogy a
leányárvaházban 54 növendéket , az árvaházmenhel yben
50 félárva gyermeket neveltek , akiken kivül még 51
künlakó árvának viselték gondját. Eme 155 árvaleány
fentartására 31949 frt 72 krt ford ítottak. Az árvah ázat
a lefol yt évben 5 leány hagyta ei: 1 gyermekkertésznõ
1 üzleti árusnõ, 2 házezetõi teendõkben képzett , 1 beteg ,
ünnepél y volt az árvaházban : az elhunyt jótevõk emlé-
kére, -Hirsch Mór br. halálának évfordulójakor , jú nius
8-ikán a koronázás emlékére , a királ y i 10 szobra alkal-
mából és chanukakor. Az árvaházban a gondnoknõi
állás helyébe igazgatónõi tisztséget szerveztek s azt be-
töltötték.

Az árvamenhel ybõl 1897-ben 10 leány távozott :
1 tanítónõ , 1 gyermekkertésznõ , 1 szabónõ, 1 üzleti
árus, kettõt örökbe fogadtak , 4 pedi g mint félárva vissza-
került jobb módba jutott szülõjéhez. Az árvamenhel y Hirsch
Mór bárónétól 12000 frt évi segél yt kapott , továb bá a
a Mária-Dorottya egyesületnél és Magyar orsz. Fröbel nõ-
egyesületnél általa létesített alapítványi helyek betöltési jogát.
Az árvamenhel y számára , amelynek fentartási költségei
csaknem tisztán Hirsch Mór br., majd ennek halála után
özvegye terhére estek, azt kérték a bárónétól , hogy az
intézet az õ nevét viselhesse. A báróné éhez ilyen érte-
lemben nem járult hozzá , mert férje érdemeit a maga
részére lefoglalni nem akarta. A dolgot ezután ugy ol-
dották meg, hogy a báróné hozzájárulásával , báró Hirsch
árvamenhelynek nevezték el ezt az intézményt , melynek
fentartására , mint föntebb jeleztük , a báróné alapítványt
létesített .

Az árvaházi alap 369.597 frt 64 kr, az árvamenhei ye
44,642 frt 98 kr.



A nép konyha szakosztály arról ad számot, hogy a
lefolyt évben 163,839 ebédet szolgáltatott ki felekezeti
különbség nélkül (1896-ban 141,397-et).Ezek közül ingyenes
20,128 volt. Gyermekek számára valláskülönbség nélkül
7426 ebédet adtak 6 krjával és 770 «~t ingyen. A fõvá-
rosi gyermekkert egyesület növendékeinek önköltségen
szállították az ételt. A népkony ha évi kiadásai 22,779 frt
47 krra rúgtak. A nép konyhaalap 22,628 frt 90 kr Az
egyesület a lefolyt évben 37 ülést tartolt.

A Popper Lajosné halála fol ytán megürült , árvaházi
elöljárói tisztségre Deutsch Antalnét választották meg, a
választmány ba pedig tószögi Freund Ferncznét , Schle-
singer Bertholdnét és dr. Dalnokig Béláuét. hivták meg.

Az egyesületi vagyona az év sorá n 54,466 frt
62 krral szaporodott.

A pesti izr. nõegyesület 189/. évi munkásságának
nagy aranyait ezek a számok mutatják. Nincs abban
semmi túlzás , ha eme számokat tekintve , e czikk elej én
a pesti izr nõegyesület és tagjai kiválóságáról , párat-
lanul álló szerepérõl beszéltüak. Elfogultság nem vezette
tollúnk , mert éltünk a kritika jogával is és a fény mel-
lett — ennek elválhatlan kísérõje — a vékony ka , jelen-
téktelen árnyékra is utaltunk. A jövõ számára uj teen-
dõt is kerestünk , intenzivet , hálásaiban az eddi giekkel
egyenlõ értékût : a zsidó nõnevelés rendezését. Foglal-
kozzanak vele, barátkozzanak meg evvel a tervvel. A kö-
vetkezõ lanévi g elég még erre az idõ. Nincs benne
semmi forradalmi , fö l forgató szándék. A kijelölt utón , a
kijelölt czélok felé csak egy lépéssel kell elõbbre lépni ,
avval a lépéssel , amivel a felekezet érdekeinek az em-
berszeretet nagy tevékenysége közben is tartozunk.

Habén Samu.

— Annyi viszontagság után végre megkapja a
maga magyar hitszónokát a miskolczi hitközség. Válasz-
tani már többször választott il yet és már évekkel ezelõtt ,
de a hitközség egy töredéke a budapesti orthodox köz-
vetítõ-bizottság segítségével mindig meg tudta akadál yozni ,
hogy a hitközség túlnyomó többségének hõ óhaja testet
ne öltsön. A törpe kisebbség , mel y kétszer is törpe az
intelligencziát és vagyont tekintve , mindanny iszor meg-
felebbezte a választást. Majd az volt a baj, hogy a jelölt
a magyar rabbiképzõ- intézetben végezte tanulmányait ,
orthodox hitközségn fikpapjatehátnetnlehet(mert a miskolczi
hitközség orthodox hitközség ; a nagy többség, nem akarva ,
hogy ketté szakadjon az oltani zsidóság, i n kább maga
is az ujdivatu orthodox credót fogadta el) ; majd meg,
mint a múlt évben is, azt hozta föl a minden izében
konzervatív , a t almudbaii és a rabbinikus tudományok-
ban jártas , megválasztott rabbi ellen , hogy — gymnázi-
umot végzett a budapest i rabbiképzõ-intézetben. Nem
tiltották ugyan ezt sohasem a mózesi szabványok , sem
a magyar állam törvénye i , sõt az állam mint ol yan azért
tartj a fönn a magyar rabb iképzõt , hogy a hazai zsidó-
ság onnan vegye papjait , de nem tiltja a Tóra sem a
világ i ludast ; hisz maga Mózes irta meg, hogy õ ugy

szeretné Izraelt , ha a népek azt mondanák róla, hogy
bölcs és tudós (Mózes v. 4. 6.), a mit pedi g a magyar
nép sem a kaftánosra , sem a magyarul beszélni nem
tudó vagy nem akaró rabbira soha mondani nem fog ;
— mindegy, az ujdivatu orthodox tanok szerint magyar-
országi orthodox hitközség még sem alkalmazhat magyar
hitszónokot , pláne ol yat , ki iskolákat végzett és még
hozzá az erre a czélra alkotott magyar rabbi-szeminárium-
ban. Esztelen ez a törekvés, esztelen és hazafiatlan, de
azért fájdalmasan tapasztaltuk , hogy kormány mindeddi g
a magyar hitszónok alkalmazása ellen törõ, elenyészõ
kisebbségnek adott igazat és a miskolczi zsidó hitköz-
ségnek ma sincsen még magyar hitszónoka , holott 5-ször
választott már ilyet. A legutolsó választás dr. Spira
Salamon , losonczi fõrabbira esett. A papválasztó hitköz-
ségi képviselet tagjainak 14 tizenötöde ( 150 közül 140)
választotta , de nem foglalhatta el helyét , mert a baglyok
újból közbeléptek , megapellálták a választást , mozgósí-
tották a megyét , (mely azonban , becsületére legyen mondva ,
ellenük fog lalt állást) míg a budapesti orthodox közvetítõ-
bizottság a vallás- és közoktatásügy i minisztériumban
védte ügyüket. A miniszter végre maga vette kezébe az
ügyet és dr. Wlassies Gyulától , a magyarság és a hala-
dás e hatalmas missionáriusától nem várhatott mást
senki , mint azt , a mi e héten megtörtént. Az történt ,
hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszter a már emii-
tett töredéknek a magyar hitszónok választása ellen
hozzá benyújtott föllebbezést elutasította és a hitközség
választását helyben hagyta , ugy, hogy a miskolczi zsidóság
annyi viszontagsága után végre mégis megkapja a maga
magyar hitszónokát.

Nagy horderejû dolog ez a miniszteri döntés. Mert
ezek után ébredezni fognak ám más orthodox hitközsé-
gek is, melyeket eddig ép a miskolczinak a példája
riasztott vissza, bárha rég belátták, hogy a mi viszo-
nyaink között tarhatatlanj illapot , hogy hazai zsidó hit-
községben , pláne tõs-gyökeres magyar vidéken a rabbi
németül , vagy német-lengyelül szónokoljon a templom-
ban. Hisz valóságos botrány, hogy városokban , minõ
Hajdu-Böszörmény, Hajdu-Szoboszló , Püspök-Ladány et
celera , hol a zsidóság annyira megmagyarosodott , hogy
fiatalabbja már nem is ért másképen , mint magyarul , a
zsidó pap zagyva idegen nyelven tanítja az i gét. ! Be-
látták , fölösmerték ezt sok orthodox hitközség ben ; de
látták azt is, hogy a központ , hatalmas támogatásával a
maradiak még e Idig mindig tudták meghiúsítani a
magyar hitszónoknak orthodox hitközségben való alkalmaz-
tatását . Ez most már máskép lesz. Dr. Wlassies Gyula
döntése sok hazafias törekvést szabadit föl majd az
orthodox magyar hitközségekben.

— Az Izraelita Magyar Irodalmi Társulat fol yó
hó 19-én többek közt azt igyekezett bebizony ítani , hogy
i gaza volt , hogy fölolvasásokat nem rendezett. Bánthatta
a lelkiismeret , hogy mikor itt volt a fölolvasusok ideje,
novembertõl márcziusi g, mél ységes mél y téli álmát aludta ;
csakhogy õ ezt el nem ösmeri , hanem inkább azt de-
monstrálta , hogy hiába rendezne ö fölolvasásokat , mert
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azoknak nem volna közönsége. És ezt nagy raffináriával
ütötte nyélbe Az ember el sem hinné a mi álmos
lMIT-unkról. Május második felében, egy ünnepnapon , dél -
elõtt , lehetõleg száraznak Ígérkezõ tárgyat tüzöi t ki föl-
olvasásra. És a fölolvasó dr. Bacher Vilmos volt , nagy
tudós, akit azotlbán senki soha népszerû íölolvasónak
nem ösmeri. Megf ogjátok látni , gondo lhatta a rendezõ -
ség, hogy a terem üres lesz és akik olt lesznek , szí-
vesen adják meg a fölmentvényt a múltra is, meg a
jövõ re is. Csakhogy ú bizonyításnak csak egy ik féle sikerüli ,
Azt ugyanis elérte a rendezõség, hogy mindössze jól megol-
vas ott 39 hallgató elõtt olvasott föl dr . Bacher Vilmos , de
azt nem sikerült bebizonyítania , hogv az IMIT fölolvasásaira
nem érdemes elmenni. Mert Baeh'et' fölolvasása a »Három
bibliaforditás«-ról valóban tanulságos , szép és érdekes
volt. Ecsetelte a hatást , mel yet a Septuaginta , a Saadiás
és a Mendelssohn-féle bibliafordítások korukra gyakoroltak
és markáns vonásokban megrajzolta az illetõ korszakokat is
keretü l maguknak a bibliaf ordításoknak. Az alexandriai
zsidók készítette Septuag inta megösmeriette a görög világot
a bibliával , mel y leghatalmasabb elõkészítõjévé vált a
kereszténységnek, azaz Izrael szellemének a legmûveltebb
pogány népek között. (Az azonban nem áll , hogy a Sep-
tuaginta lett volna az elsõ bibliafordítás. Mert az arameus
fordítás (targum) jóval megelõzte a görögöt és hatása
oly nagy volt , hogy a zsidó köznép csakis ezen a nyelven
olvasta a Szentírást , sõt ezen a nyelven imádkozott , ugy
hogy a bálvány imádó Bábel és Asur nyelve egyenrangú
lett a zsidóknál a szent nyelvvel.) Nem kevésbbé nagy
hatású volt a kultúrára és az irodalomra a szurai gaon-
nak , Saadiásnak arabs bibliafordítása , mel y megterem-
tõje lett. a spanyol-arab-zsidó korszaknak , mel yben a
költészet , a philosophia és a mathematika oly bámulatos ,
Európát átváltoztató lendületet vett. Áttért aztán a
Dessaui Mózesra, a modern zsidó tudomány megterem-
tõjére. A kis púpos Mendelssohn világot gyújtott , mely a
zsidóságra nézve nagyobb hatású volt , a görög és arabs
zsidó fákl ya vivõkénél , mert Mendelssohn és iskolájának
a hatása a zsidóságot valósággal átalakította. Bacher ,
mint a munkában lévõ magyar bibl iafordítá s feje, rátért
most a maga munkájára és fölolvasását igy fejezte be:

»A történeti elmélkedés magaslatáról visszap illan -
tottunk e három bibliafordításra és mintegy útjelzõit
ismertük föl bennük Izrael világtörténet i életének. Áll-
junk még meg egy pillanati g e magaslaton és tekint-
sünk le onnan önönmagunk törekvésére ; íürkészszük ,
mi legyen jelenkori bibliafordításainknak , mi legyen
szorosabban a társulatunk által megkezdett mûnek
történelmi rendeltetése. E kérdésre önkényt kínálkozik
a válasz. Bibliafordításunk föladata a magyar Izraelt ,
— hogy a próféta szavaival éljek , — »ujra birto-
kosává tenni elhagyott birtokának *.* Mert hazánk zsi-
dósága — hiába tagadnék — elhagyta legdrágább ,
legrégibb birtokát. A szentírás népe nem ismeri a
szentírást. Annak az irodalomnak , mel y bõl vallásos érzü-
letünket merítenünk kellene , még a szellemi gyö-
nyörködés maradandó bccsü forrásai között sem jut-
tatunk hel yet. A régi ösvények , mel yek õseinket a
szentíráshoz vezetlek , járatlanokká lettek ; legyen biblia-
fordításunk azon uj ösvény, mel yen visszatérünk el-
hagyott birtokunkhoz , újra megismerve , újra megsze-
retve régi bibliánkat .

A lelkesen megéljenzet .t fölolvasás után dr. Kohn
Sámuel elnök szép szavakban mondott köszönetet a
tudós fölolvasónak és fölkérte a társulat titkárát ,
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ösmerfetné az 1000 frtos Tenczer Pál- f éle pályázat
eredményét , mire dr. Bánóczy József a következõ jelentést
olvasta föl.

A pályázatra , mel y Budapest területén lévõ zsidó
hitközségek történetének megírását kívánta , egy munka
érkezett , mel ynek szerzõje hangsúl yozza , hogy czéljá -
nak , tekinté »Budapest története köré a magyar zsidók
történetét csoportosítani * . Kéziratának szövege 240
oldalból áll s túlnyomóan ; nagyobb része, 178 oldal ,
csakugyan a jelzett , módon van meg írva A budai hit-
község múltját ecseteli , de mûve itt elsõsorban adalék
a magyar zsidók történ etéhez , mi g a budai hitközség
maga csak másodsorban lép elénk. A XVIII. század
derekától kezdve az óbudai —• 28 oldalon — és a
pesti hitközségn él — 40 oldalon — már tárgyánál , a
köz-égek történeténél nvwad A pál yamû e szerint
nem egységes terv szerint készült. Az óbudai és pesti
hitközségek történelébõl meg annyit sem ad. a meny-
ny it kívánni kellene , mert ezek külsõ történetének
csak vázlatos átnézetét kapjuk , legnagyobb részében
meg ol yant ad, a mi bár érdekes és tanulságos , de a
budai és pesti hitközségekkel semminemû kapcsolat-
ban nem áll , tehát egészen mást t artalmaz , mint a
pályakérdés kívánja.

Míg igy szerzõ egy felõl anyaga körét kelleténél
jobban tágítj a, másfelõl anyaga határát a megengedett
nél szükebbrd veti , a menny iben csak 1848-ig haladt ,
holott a Bndapest területén fennálló hitközségek na-
gyobb mértékû fejlõdése , részben legalább, csak akkor
kezdõdik.

E jelentékeny hiányok mellett is azonban teljes
uiéltánylattal szólhatni a mûrõl és Írójáról , ki több
évi tanulmány és lelkiismeretes buvárlat gyümölcsét
nyújtja Sze zö a keresztény és zsidó kútfõkben egy-
aránt járatos , a levéltárak rejtett kincseibõl bõségesen
merített. Nagyjában felfogása higgadt és józanul ítéli
meg az eseményeket. E mellett magyarosan, érthetõen
ir. Itt-ott pongyola ugyan , de ez kétség kívül a gyors
munka következménye , mert egyes fejezetek arról
tanúskodnak , hogy eleven tolla , ügyes íróval van
dolgunk.

Mindezek alapján a pál yamû a kitûzött dijra
érdemesnek ítéltetik azon szoros föltétellel azonban ,
hogy szerzõ a mû tárgyához nemfartozó összes kité-
réseket , okvetlenül kihagyj a s az események elbeszé-
lését 1867- ig folytassa ol y módon , hogy az emancipá-
tióról hozott , törvény legyen az egész mûnek befejezése.
Szerk õnek jogában áll a pál yadíj felél , 500 frtot ,
nyomban a kihirdetés után fölvenni , a másik felét ,
esetleg — a menny iben e kedvezménynyel élni nem
kiváti —¦ az egész összeget csak az esetben kapja
kézhez , ha a kifejtettekhez képest javított , illetõleg ki-
egészített munkáját 1899. év végéig a társulat elnö-
kéhez készen beterjeszti.

A munkát , mint mindenki tudta , dr. Büchler Sándor ,
pár hónap óta keszthel y i rabbi , irta , kit az >Egyenlõség«
olvasói is jól ösmernek , lapunkban megjelent érdekesnél
érdekesebb czikkeibõt. A jeligés levél lölbontása tehát
senkinek meglepetést nem hozott , de hozott igenis a
jelentés , mel y a magyar tudományos akadémiát vit te be
egy kissé a mi kicsiny szerény társaságunkban . Tekin-
tetbe kellett volna vennie a jelentésnek , hogy a fiatal
történetíró teljesen uj talajon mozgott , hogy valóságos
úttörõ egy korszak festésében , mel yre nézve õ hordta
össze az elsõ adatokat , valóságos kincsárt a magyar
zsidók története leendõ megirójának az utolsó 3 század-
ban. Mit is kezdett volna dr. Büchler tárgyával ? Törté-



nete Budapest területén lévõ hitközségek közül csak a
hajdani budainak van , mely a törökök kiüldezésévet be
is fejezõdött. De errõl a hitközségrõl adat vajmi kevés
van. Befoglalta hát dr. Büchler történetét tágas , értékes
keretbe, a magyar zsidóknak szintén ösmeretlen általános
történelébe abból a korszakból. Ez nem gáncsot érde-
mel, hanem dicséretet. Ha majd kijárt utakon mozgunk ,
ha majd meglesz a magyar zsidók története , tán igaz-
ságos lesz az ilyen jelentés ; most , hogy a kivánt. törté-
netet csak abban a keretben írhatták meg, a melyben
dr . Büchler megírta ; most, hogy minden adat , minden
okmány, amit fölkutatott , földolgozott és közétett uj és
ösmeretlen , dr. Büchler munkája egész más méltatást
érdemelt volna Jogos azonban a jelentésnek az a kíván-
sága, hogy a szerzõ a történelet az emanczipáczióig
terjessze ki .

A jelenlés fölolvasása uíán az átdol gozod, alap-
szabál yokat kellett , volna meghallgatnia a rendkívüli köz-
gyûlésnek , de ifj. dr. Neumann Sándor fölszólalására
elfogadta , anélkül, hogy meghallgatta volna, mert hisz
ugy is ösmeri , mire az elnök dr. Kohn Sámuel , köszö-
netet mondva a közönségnek , hogy a szép májusi nap
ellenére is eljött , az akkor már csak 20 tagból álló
gyûlést berekesztette. Sz. M.

— Egy akol egy pásztor. Az aradiak most
adták át rendeltetésének az ö uj kereskedelmi és ipar-
kamarai székházukat. Az ünnepségen, melyet ez alka-
lomból f. hó 19-én rendeztek, résztvett , Dániel keresk.
miniszter is, a kinek jelenlétét a felekezetek és helyi
hatóságok arra használták föl , hogy tisztelegjenek elõtte.
A tisztelgõk sorában a helyi felekezetek felekezeti kép-
viselõi együttesen , egy küldöttségben jelentek meg
Csák Czirják minorita tartományi rendfõnök vezetése alatt.
Amint a többi felekezetek papjai , ugy a zsidó felekezeté
is, Bosenberg Sándor dr. fõrabbi személ yében , résztvettek
a küldöttségben , a mely ilyen összeállításban nem min-
dennapi és kétségtelenül az összes felekezetek részérõl
a türelmességnek és testvéri szeretetnek nem minden-
napi jele. Ez nagyon helyesen kifejezést nyert ugy a
vezetõ szónok , Csák Czirják beszédében , mint , Dániel
miniszter válaszában.

»Fogadja Excellencziád , igy szólt a minorita rend-
fõnök , õszinte tiszteletünk ismételt kifejezését s azon
kijelentésünket , hogy amint bennünket, Isten igéjének
hirdetõit ma az egymást megértõ szeretet hozott ide
Excellencziád tiszteletére , ugy ez fûz  össze üt a város
falai között mindennapi munkánkban, mel y l yel Isten ,
haza és királ y iránt való hûség ünkben állandóan
megmaradva , legjobb erõinkkel , utolsó csepp vérünkig
kívánjuk szol gálni édes hazánk érdekeit. *

Dániel br. miniszter válaszából kiemeljük ezeket :
»Legyenek meggyõzõdve , hogy mindig nagyon örülök ,

ha szerencsém van az egyház képviselõihez , kik  igazi
humanizmussal terjesztik híveik és egymás között a
felebarát i szeretetet. Fokozza ezen örömömet az , hogy
a különfé le felekezetek lelkészeit karonfogva látom együtt
rnüködni, jelképéül annak , hogy alapjától kezdve felfogják
a felebaráti szeretet magasztos elveit. Ugy engem , mint
a kormány többi tagjait az az elv fog mindi g vezére lni ,
hogy az összes felekezeteket humánus missziójuk
teljesítésében a leghathatósabban támogassuk. '

— Jubilánsa van az Egyenlõségnek. Jubileumot
ül e mai számban lapunk legkedveltebb rovatj a Gyöngy-
szemeink az ebben a számunkban közüliekkel betöltik a
kétezret. Nem szerény kedünk; tudjuk , mijévé vált az õsi

tiszta erkölcstõl áthatott bölcseség, tudás és szellemesség
e becses füzére olvasóinknak. Gyûjtés , csiszolás, átalakí-
tás közben mi is még nagyobbra tanultuk becsülni e
drágaságokat , mint valaha. Azért nem is rekesztjük be
a rovatot kétezerrel , de fol ytatni fogjuk tovább. A tal-
mud , midras és a rabbitiikus irodalom forrásai kifogy ha-
tallanok és Isten seg ítségével találunk mi még azokban
vagy egynehány ezret.. A mai jubileumot , ugy üljük meg,
hogy e szellemi kincsekbõl ebben a számban jóval
többet adunk , mint máskor.

— Zsidó noi nevek. Agai Adolf , a magyar humo-
rista-irodalom és a magyar tárcza atyamestere a i>Pesti
Hirlap ;<-hoz intézett egy levelében többek közt boszan-
kodik , hogy »valamenny i , vagy csaknem valamenny i <¦ zsidó
nõi nevek német eredetûek. Ebben sok az igaz , de azért
sem nem »valamenny i« , sem nem »csaknem valamenny i. *
Sprincza , Szalda , Csevna , Dobris , Beyna , Bella, Manda ,
Peszl , Kéla , Gell a és még sok más nálunk is divó zsidó
nõi nevek nem uémtt , hanem olasz , spanyol és különö-
sen szláv eredetûek , eltekintve attól , hogy leggyakrabbak
nálunk is és máshol is a zsidók között a bibliai nevek ,
mint Hanna , Éva , Mirjam , Eszter , Szára , Rebeka , Rachel ,
Lea, Milka , Debora , és mások. ' Ritkábbak a tiszta
héber , illetve bibliai Zsusanna, Hulda , Sulatnit , Tamar,
Dina , Abigail , Eliseba és még számtalan nõi név , mik a
bibliában elõfordulnak. De nem ennek az elmondása e
sorok czélja , hanem a nagyhírû író fölszólalása alkalmá-
ból el akarjuk mondani azt, hogy ha a régiek zsinagógiai
nevek gyanánt mindenféle nem héber neveket adhattak
leánygyermekeiknek, nem látjuk be, miért , ne adhassunk
mi magyarok tiszta magyar neveket leányaikn ak , értem
zsinagógiai nevek gyanánt. Miért , ne mondhassa eh a
névadásnál a tórafölvasó »vejik oré séma b'Jiszróel
Mariska (neveztessék az õ neve Izraelben Mariska), a
mint hogy mondja »vejikoré séma b'Jiszróel Taube ,
Hindi vagy Peszl ?« A magyar zsidó elõtt csak két név
lehet szent : a magyar és a héber , de semmi szentsége
reánk nézve sem a lengyel , sem a germán , sem semmi-
féle más nemzettõl kölcsön-vett nõi névnek.

— A pesti izr. nõegyesület, mel ynek elõzõ évi
áldásos tevékenységét mai számunk más hel yén ösmer-
tetjük , Herzl Antalné alelnök elnöklete alatt. f. hó 16-ikán
tartotta meg XXXII. rendes közgyûlését. A közgyûlésen
megjelentek : Pfeifer Ignáczné. Gárdony i Neumann Fri-
gyesné, Scliwarcz Sándorné , Keppich Lipótné , Schreiber
Mórné, Deutsch Antalné elöljárók , továbbá Wolfner
Zsigmondné, Palotai Fülöpné , Kornfeld Zsigmondné , erényi
dr. üílmann Sándorné, domony i Brüll Miksáné, Schwarcz
Jakabné, Fürst Jakabné, Friedmann Ignáczné, Popper
Samuné. Oeiger B. Zsigmondné , dr. Neumann Árminné ,
Adler Lajosné, dr. Pollák Regina , Frank Antalné , dr.
Eeinits Józsefné , Eerz Árminné , dr. Reich Miklósné,
Deutsch Sámuelné választmány i tagok , úgyszintén Müller
Mórné , Szirmai Oszkárné , Kramer Leone, Fürst Lászlóné,
Netter Albert né, Fürst Imréné, budai Goldberger Ber-
talanná , dr. Weisz Sándorné stb..

A napirend elõtt megemlékeztek a lefolyt évben
elfogadott veszteségekrõl és különösen arról a mérhetlen
csapásról , mel y az egyesületet Bischitz Dávidné elhuny ta
fol ytán érte . Bischitz Dávidné emlékének méltatásául
elhatározták , hogy helyét egy évig betöltetlenül hagyják.
A fölolvasott évi jelentés t, melyet más helyütt i ímerte-
lünk s amely Forral Gábor tollát dicséri , egy hangúlag
tudomásul vették s az elnökségnek a fölmentvényt  meg-
adták , azonfölül köszönetet szavaztak Herzl Anta lnénak ,
az egyesület, érdemes alelnökasszonyának és péuztá-



rosának, valamint az elöljáróknak , az egész választ-
mánynak és Forrai Gábor titkárnak , a fõvárosi tanács-
nak, a sajtónak és az egyesület pártfogóinak . Végül
megválasztották a számvizsgáló-bizottság tagjait , akik
a következõk : hevesi Bischitz Lajos, budai Goldberger
Berthold. Leipzig ír Vilmos és baranyavári Ullmann Adolf.

A köszönetet. Léderer Ábrahám igazgató felszóla-
lására szavazták meg, aki lelkes hangon beszélt. Abból
indult ki , hogy az egyesületet ért nagy veszteség miatt
érzett gyász megüli a közgyûlés hangulatát is, mert
akit Isten adott , mintj Hiob monda : Isten vette el. Két-
ségbeesésre azonban nincsen * ok , az elköltözött nyomá-
ban fölkapta a gyászba borult zászlót az egyesület alelnök-
asszonya, aki a múltban is mindenkor szívvel lélekkel
teljesítette a vezér teendõit ; itt van a lelkes elöljáróság,
jótettekért hevülni meg nem szûnõ szívével ; itt a vá-
lasztmány, a szerete t igéit hirdetve és követve és itt az
egyesületi tagok, a pái I fogók nagy zöme, akik megannyian
ki próbált munkásai a humanizmus mûveinek, ilyen
szervezet , ilyen kipróbált munkaerõk mellett nincs vissza-
esés s bár az utolsó év tennivalói sokszor nélkülözni
voltak kénytelenek a már akkor betegeskedõ elnök-
asszonyl, az egyesület mégis ebben az évben érte el
jótékony szolgálatai legnagyobb mértékét.

— A »Zion« választása. A ma már 15.000 tag-
gal dicsekedõ e jótékonyság i egyesület , tehát a legna-
gyobb ilyen természetû társulat az egész országban , f.
hó 19-ikén tartotta elnökválasztó gyûlését . Megválasz-
tották újból egy hangúlag és nagy lelkesedéssel Tencser
Pált , kinek neve biztosíték az egylet még nagyobb föl-
virágzására.

— Falk Miksa kitüntetése. Ö felsége a király
Falk Miksát , a Pester Lloy d szerkesztõjét közszolgálat ai
elismeréséül a Szent István-rend középkeresztjével tün-
tette ki. Az egész sajtó örömmel köszönti az elismerés-
nek ezt a ritka magas j elét, mely a legérdemesebbek
egyikének, a szabadelvüség rettenthetlen bajnokának jutott
osztályrészéül. Falk Miksa neve mint felekezeté nem
mienk , de a mit legjobban csodálnak benne : stílusát a
zsidó iskolából hozta magával s ezt érvényesítette poli-
tikai , publicisztikai pályáján, melyet mindenkor arra
használt , hogy a szabadelvüség eszméiben kár ne essék.
Vezetõ harczosa volt õ az emanczipácziónak és a re-
czepczióban is tisztes része jutott. Olvasóink, mint fele-
kezeti emberek is csak a legnagyobb örömmel vehetik
tudomásul a királ yi kegynek azt az elõkelõ nyilvánulását,
mely Falk Miksa közéleti , szabadelvû munkásságára tette
föl a koronát.

— Kitüntetések. Ballai Lalos dr. keresk. minisz-
teri osztálytanácsost õ felsége a kii ály a vaskoronarend
harmadosztályú jelvényével tüntette ki . Sarbó Vilmost a
Fonciére pesti biztosító intézet vezéri gazgatóját õ felsége
3 királ y »szepesváraljai« elõnévvel magyar nemesi rangra
emelte. Ballai dr. kiváló szakereje a keresk. minisztérium-
nak , aki a millennáris kiállításon s mint a budapesti
áru és értéktõzsde miniszteri biztosa szerzett kiváló ér-
demeket. A kiegyezési törvényjavaslatok elkészítésében
is jelentõs szerepe volt. Sarbó Vilmos a biztosítási ügy
terén szerzett érdemeivel és az ország közgazdasági éle-
tében kifejtet t tevékenységével szolgált rá a királyi ki-
tüntetésre. A biztosító intézetet , mel ynek élén áll , három
évtizedje vezeti . Mindakét kitüntetést nagy megelégedés-
sel fogadta a közvélemény !

— Nagykanállal. A kiválóbb lakomáról azt mondja
a magyar nép, hogy azon nagykanállal esznek. A ki-
rályi asztal , valamint a miniszterelnöké is kétségtelenül
kiválóbb lakomák és nagykanalas ebédet nyúj tanak . Il yen

nag ykanalas ebédben a héten három hitfelünknek volt
része. A királ y asztalához Mezei Mór dr. orsz. képviselõ
volt hivatalos, mig a miniszterelnök delegaezionális ebéd-
jén Rosenberg Gyula dr. orsz. képviselõ, a delegaezioná-
lis tengerészeti bizottság elõadója és Oppenheimer Lajos
báró osztrák delegátusok vettek részt.

— A kisegítõ szentföld. Gabona a vén Európá-
ban és az uj Amerikában nincs s hetek óta halljuk a
nagy lamentálást az árak fölszökése és a készlet hiánya
miatt. A bajon sem a vén Európában sem az uj Ame-
rikába nem tudnak segíteni s még a gabonavámok
megszüntetése sem segit. De mikor ilyen nagy a szorult-
ság elõáll a szentföld , az egykor tejjel mézzel folyó, a
szentföldnek is zsidó gyarmatai, számszerint vagy har-
minczan , amelyek köveket puhítottak meg és szántottak
föl , hogy kisarjaztassák belõle isten áldás t, a régihez
hasonlót. A szentföldi zsidó kolóniáiban most arattak. Bõ
volt a termés, mit a földmívelésbõl kirekesztettek munkás
keze készített, elõ. És ugy olvassuk, hogy a szentföldrõl
jön a gabona ez évben vén Európába és az uj Amerika
kisegítésére. Nem sok, amit küldhetnek , de mégis valami
s az éhezõnek egy falat kenyér egy ital viz is jól esik.
Így segit a szentföld , a kitagadott zsidó földmivesek
munkája — akkor , amikor a segítség legjobban esik.

— üj templomi elõljáró. Nemrégiben hiri adtunk
róla, hogy Boschan Jakabné elhunyt fia emlékét avagy
30,000 frtny i alap itványnyal s egy holdutezai ház ado-
mányozásával örökítette meg, melyet az orsz. rabbiképzõ
javára rendelt alap ítványul. Ennek a nemeslelkü asszony-
nak férje Boschan Jakab földbirtokos most szintén istenes
rendeltetéshez jutott. A pesti izr. hitközség ugyanis föl-
kérte, hogy néh. Beér Berthold halálával megürült tem-
plomi elöljárói tisztséget fogadj a el s a fölkért földbir-
tokos ennek a hívásnak szívesen engedett.

— Tisztelgés. Bacher Vilmos dr., a rabbi-szemi-
nárium tudós tanára gondoskodott arról , hogy a magyar
bibliafordítás , melyet az I. M. I. T. adott ki , lehetõleg hû
és az eredeti szöveg értelmének megfelelõ legyen. A ki
a bibliafordítás nehézségeit ösmeri, az tudja , hogy az
olyan munka , minõt , itt , Bacher {Vilmos dr. végzett, minõ
nehéz, fáradságos és menny i Önzetlen ügyszeretet vesz
igénybe. Ez okból a magyar bibliafordítás értékének
méltány lói az I. M. L T, mint halljuk , küldöttségileg tog
f. hó 22-én köszönetet mondani Bacher Vilmos tanárnak
önzetlen fáradtságáért.

— A szegedi segédrabbi. A minap megírtuk , hogy
Löwinger Ármin drt , ki a budapesti rabbi-szeminárium-
ból került ki , a szegedi zsidó hitközség segédrabbijává
választotta meg. Az uj segédrabbi f. hó 20-án p énteken
este prédikál elõször .

— Nagy hagyományok. Orthodox részrõl nem
igen szoktattak bennünket ahoz, hogy az életen túlérõ
jótékonyságot jegyezzünk föl egyes követõirõl. Igaz, a
»tudósok« és jámborok mind szegények, s hihetõleg ennek
a körülménynek is jelentékeny része volt eme jelenség
elõidézésétj en. Abból az alkalomhói utalunk erre, hogy
most egy mármarosszigeti hitfelünk , Kaufmann Chajim ,
elhunyt és mint egy héber betûs német újság jelenti ,
nagy hagyományokkal örökítette meg emlékét. A kérdé-
ses lap szerint a szigeti talmud tóra egyesület 10.000
irtot , szülõvárosa chevra kadisája 5.00 frtot , a marma-
rosszigeti chevra 2000 frtot , a népkonyhaegyesület 800
frtot , a misna-egylet. és a misnajosz-egyesület egyenkint
500 frtot , nyolez mármaarosszigeti egyesület 100—350
frtot és 75 rabbi meg talmudista kisebb nagyobb , 1500
{¦rtig terjedõ összeget kap a hagyatékból.
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P á l y á z a t .
A vágujhelg i állam , segélyezett izr. alreáliskolán

fol yó évi augusztus hó 30-án elfog lalandó két tanári
állásra, ugy min t :

a) a magyar-német , vagy magyar-franczia nyelvû és
b) a mennyiség-lermészettani tanszékre pál yázat hir-

dettetik .
A rendes tanár alap fizetése 1200 frt , 200 frl. lak-

bér és öt 100—100 frtos ötödéves korpóllék. Az alap-
fizetés idõvel 1300 írtra és 1400 írtra emelkedhefik. A
rendes tanárok az orsz. nyug díjintézet jogos és kötele-
zett tagjai lesznek. Elõny ben részesülnek azok , kik a
tornatanitásra képesítve vannak. A tornatunitá sért kü-
lön 150 frt  évi fizetés jár . A heti ómk száma 20—2 1.

Okleveles pál yázó hiányában hel yet/es tanár azon
kötelezettséggel alkalmaztatik 800 frt díjazással , hog y
még az 1898/9-íki tanév fol yamában a tanári képesítést
megszerezze.

A pál yázók az izraelita hitközség i elöljáróság hoz
czimzett , kellõen f elszerelt f ol yamodványukul /. év jitlim
15-ig a reáliskolai bizottság elnökségéhez nyúj tsák be.

Vágujhcl y, 1808. május hó.
Dr. Sonnenf eld Bernát , AHmann Jakab ,

hitk. elnök. _ igazgató .

A vágujhely i állam , segélyezett izraelita reáliskola
igazgatóságától.

A beszterczebányai izr. hitközség népiskolájánál az
1898—99-iki tanév kezdetével egy tanító i ál lás ürese-
désbe jön , melynek betöltésére ezennel pályázat hirdet-
tetik. Jövedelme : 550 frt , esetleg 600 frt évi törzsfizetés ,
50 frt lakbérátalány és 25—30 írti g terjedhetõ beiratási
díjosztaiék. Pályázhatnak képezdét végzett okleveles
tanítók , kik a magyar, német és héber tárgyak tanítá-
sára képesitvék. Pályázók kötelesek tanulmányaikat és
eddigi mûködésüket fbltüntetõ bizony ítványaikat , továbbá
születési , egészségi , valamint családi állapotukat bizo-
nyító okmányaika t eredetben vagy hiteles másolatban
kérvényeikhez csatolni. A kérvények legkésõbb /. é. június
hó 16-ig az alulirt elöljárósághoz nyújtandók be. A meg-
választott tanító f. é. szeptember hó 1-én tartozik adá-
sát elfoglalni.

Beszterczebányán, 1898. május hó 18-án.
Tandlich Manó,

hitk. elnök.
-o- 't * »• -»-

Beszterczebánya i izr . hitközségtõl .

Pályázat.

Pályázat.
Az óbuda i izr. hitközségnél f. év augusztus lõ-én

betöltendõ fõkántor! állásra ezennel pályázat hirdettetik.
Évi javadalom a saját személye részére 1000 frtban , az
énekkar részére szintén 1000 frtban megállapított kész-
pénz fizetésbõl , továbbá természetbeni lakásból és az itt
szokásos mellékjövedelmekbõl áll.

A pályázóktól (25—35. éves korban) megkívánta-
tik hogy.

a) kitûnõ hanggal, zenei képzettséggel , az ének -
kar betanítására és az énekkar kíséretében ugy a mai
kor szerinti mint a régi hagyományszerü templomelõ-
adásra való kellõ szakavatottsá ggal ;

o) metszõi »N"fip 1 2'"K2? « minõsítéssel, avagy hit-
oktatási képességgel ;

c) minden esetre pedig a magyar és német nyelv-
ben szó- és írásbeli jártassággal bírjanak ;

d) szigorúan vallásos elõéletûek legyenek.
Magyar állampolgár elõnyben részesül.
Pályázni szándékozók fölhivatnak , hogy az életkort

és családi állapotot feltüntetõ , az eddi gi mûködést és
elõéletet igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvé-
nyüket az alulirt elöljáróságnál legkésõbb f .  é. június hó
15-ig terjeszszék be.

Próbaelõadásra csak a meghívottak bocsáttatnak,
útiköltségek pedig csak a megválasztottnak fognak meg-
téríttetni.

Budapest , 1898. május hõ 11-én.
Az óbudai izr . hitközség elöljárósága.

Az óbudai izr. hitközségtol



A kismartoni aut. orth . izraelita hitközség 4 osz-
tál yú népiskolájánál f. évi szeptember l-löl egy tanitó
vétetik fel. Évi fizetés lakbérilletménynyel együtt 1100
korona. Pályázók felhivatnak mikép ez irányú kérvé-
nyüket az eddi gi mûködést , kort és családi állapotot
igazoló bizony latokkal felszerelve , az alulirt elnökséghez
czimezve /. évi június 15-ig adják be. A magyar nyelv
tökéletes birása és héber képzettség elengedhetetlen kel-
lék. A felvétel egyelõre egy próbaévre történik , melynek
sikeres megállása után a véglegesítés következik. —
Utazási költségek megtérítésére csak a felfogadott tarthat
igényt.

Kismarton, 1898 . május hó.
Soltek Lajos s. k,, Hof ímann Lipót s. k ,

titkár. hitközsé gi elnök,

A kismartoni aut. orth. izr. hitközségtõl.

P á l y á z a t .
A battonyai izr. hitközség f. évi szeptember hó

1-tõl betöltendõ üresedésben lévõ tanítói állásra ezen-
nel következõ feltételek mellett pál yázatot ny it. Évi
400 frt , azaz négyszáz frt készpénz , szabad lakás ,
12 méler iûzifa. A jegyzõi teendõkért külön díjazás.

A megválasztott tanítónak több családnál magán-
órák tanítása kilátásba van hel yezve. Elõny ben része-
sülnek nõtlenek , vallásos elõéletûek. Elösmert zsidó pap
részérõl bizony ítvány kéretik. Pál yázók tartoznak kér-
vényüket a tanítói oklevéllel /'. év július hó l-ig f ent
emiitett hitközség i elöljárósághoz benyújtani.

Kelt Battonya , 1898. május hó 8-án.
Geller Ferencz, Deutsch Zsigmond,

hitk. jegyzõ. hitk. elnök.

A battonyai izr. hitközségtol.

Pályázat.

HIRDETÉSEK.

i MATTO NI I
j zMwMMéMí* SésMFá§Jú \
1 gyógyhely BUDAPESTEN (Budán), 1
1 Idény május 1-tõl szeptember végéi g. I
| Kiváló gyógylnitáss sil bír |
! nöi bajokban és altesti bántalmakban . j
1 Rendelõ orvos : 1
I Dr. .BiSUCK J., az országos közegészségi tanács rk. tagja §
I V., Nagy korona-utcza 23. szám. |
1 Egészséges fekvés, jutányos lakások, jó vendéglõ. §
I Pontos közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától kezdve. í
I Állomási hely : 2
I Ferencz József- tér, a régi Lloyd-épület közelében. |
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I Mag yar Folyam- és Tengerha józási RészY. -Társaság. |c —= *
3 Közlemény. g
3 KiváméwláMi í&j @jáf &i&k» <i
P A Magyar Fol yam , és Tengerhajózási Rész- jj
g vénytársaság f. évi május 22-etõl kezdve további 2
t intézkedésig minden vasárnap és ünnepna- 3
Ú pon külön kirándulási hajót indít Budapestrõl A
L Visegrád—Nagy-Marosra és onnan vissza Budapestre ^
Y és pedig a szentendrei Dunaágban levõ összes álló- 3
L másainak érintésével . j]
P A külön gõzös Budapest (Eötvös-térrõl) reg- d
t gel 7 órakor indul Visegrád—Nagymarosra s jg
t onnan esti 6 óra 45 perczkor. Visegrádról pedi g *j
r esti 7 órakor indul vissza és körülbe lül l/ 3 \0 óra- m
L kor este érkezik Budapestre. Í
L A menettérti jegyek igen olcsók, a meny- 4
L ny iben Budapest , Visegrád—Nagymaros között egy ^í I-sõ oszt. menettérti jegy ára 1 Irt , egy II. oszt. 3
h menettérti jegy ára pedi g 60 kr. A
r Harmadosztál yú jegyek ezen hajóra nem adat- 2
Y nalc ki. — Közelebbi értesítéssel az erre vonat- 

^t kozólag kifüggesztett hirdetmények szolgálnak. 3
r B u d a p e s t , 1898. évi április hó. 3
g Az igazgatóság. 4
ITI!IT ]rXKGCI TZLZEEE EEEEE HIJtmtlTTT ^XKXl

A nagykõrösi izr. hitközségnél a kántori állás f .
évi augusztus hó l-re betöltendõ. A kántornak egyúttal
NTlpI pTOT íomcy-nak is kel l lennie. Javadalmazása
évi 600 frt lizetés, lakás és tél sehita. Kellõen felszerelt
pályázatok a kor és családi állapot feltüntetésével legké-
sõbb f .  évi június hó 30-ikáig küldendõk be. Kik ma-
gyarul beszélni tudnak , elõnyben részesülnek.

Próbaelõadásra esak a meghívottak bocsáttatnak.
A megválasztott részére az útiköltségen kivül 30 forint
költözködés! átalány biztosíttatik.

Nagykõrösön, 1898. május 15. Az elöljárósá g. r

A nagykörõsi izr. hitközségtõl.

Pályázat.

Az újpesti izr. hitközségnél betöltend õ II, kántori
állásra ezennel pályázat hirdettetik.

Csakis zeneileg képzett , jó hanggal biró , kifogás
talán Tóraolvasó fcOlD "?]Í2 , énekkar vezetésére képes
s a férfikort tui nem lépett kántorok pál yázhatnak. Az
állás 1500 korona évi fizetéssel és 300 korona lakbér-
illetménynyel javadalmaztatik. Az a pál yázó, aki elemi
iskolában való hittanitásra képesítéssel bír , elõny ben s
alkalmazás esetén külön díjazásban részesül.

Okmányokkal kellõen fölszerel t pál yázati kérvé-
nyek f .  é. május hó 24-ig az alulirt hitközségi elnök-
séghez nyújtandók be.

A megválasztott az állást azonnal elfo glalhatja.
Próbaelõadásra pedig csak az erre meghívottak bocsát-
tatnak , az útiköltsé g megtérítésére pedi g csakis a meg-
választott tarthat igényt.

Újpest , 1898. május hó 12.
Dr. Lichtmann Mór , Weisz Mór ,

titkár. elnök.

Az újpesti izr. hitközségtõl.

Pályázat.
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oszlatott szét. :

Bármel y módozat szerinti életbiztosításokat
i legolcsóbb díjak és leg kedvezõbb feltételek mellett
j ('elvesz é-; felvilágosítással készségesen szolgál
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azo n hel y iségbe n , VII.., Király-vteza 7. sm.,
nagy- és kisárnsitásra berendezett

kiadói és szakkönyvkereskedést
ny itok. — Ál landóan , rendezett n agy raktár t ,  tar tok

mind ennemû
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és toraköpeny egek

legegyszerûbb és legfinomabb kivitelben.
Kívánatra küldök rajzokat a legolcsóbb költség-
tervezettel , in gyen. A legnagyobb hitköz ségektõl
származó elismerõ levelek rendelkezésre állanak.

Teljes tiszte lettel

scmisiwiK jos.
könyvke reskedése

Budapest , VI L , Kir ály ntcza t. szám.
Bécs, I., Seiteirist&tlterffasse 5.
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5 iTnfl, nebst hebráischem Gommentar. von Prof. S. D.

S;í Luzatto , auf dem feinsten Regal pap ier. fi .50. &
6 iTVtö^i nebst hebráíscbem Gommentar , von Demselben 4.— . S:
•í! m31, "ber die Lelire der Caballa und der Rnt.stehung -í
>í der bebrüischen Accente. von Prof. S. D, Luzatto 3.50.
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I Katonaügyi iroda. |
y BUDAPEST, Ü
@ VII., Kerepesi-út G. szám. g
^| Eljár gyorsan és olcsón a tényleges állományú tisztek és 

0[
lO legénység és egyéves önkéntesek összes katonai és sze- ö
m| mélyi ügyeiben ; elintézi a reklamáoziókat , \\ védkötelesek Wk
fc3 vagy tényleg szolgálók és a tiszt urak házasság i ügyeit, fea
BS ax illetõségi ügyeket, a vidéken és kiill'öldön tartózkodók Ifii
^S útleveleit 

és 
a cs. kir. katonai 

és 
a magy. kir. honvédségi E3

Ibi nevelõ intézetekbe való fölvétel ügyében gyorsan és sike- ||§g
N résen Jár el. Pl

g Irodai í>rák : délelõtt 9—12-ig délután 3—ö-ig. B

P| volt csász. és kir. százados. IgS

I j ?dok*oö ~iy©j ?Dy-ij; p tacyoRmn lyasSa^ia^nfctn j |
s —~~"— í

| HBIMLiIGH ADOLF |
1 Budapest, Kerepesi-út 61. szám. I
S Sí
| Aján lja |

1 gyári sir^oraHtárát 1
s |
^ mindazok Pigyelmélie, kiknek e szórnom kötelessé get teljesite- §
S niök kell. s
s Olcsó, szép és pontos kivitelért kezeskedik a ez ég jó hirneve. f
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A törvényadás napja .
5S5S-ik év S E Y U Ó 3 Z  ünnepé re .

— Irta : Makai Emil. —

Jpozsdnna neked , üil ág alkotója!
J\i oill ámok közt megnyilatkozol ;
Jui ooltunk ahhoz ? áMoatag lakója ,
VándormadáF , mely ágpól'ágpa száll.
$Th fel se fogtuk akhoiz tán a kincset ,
¦jfö ilye n er-õ az , mely parancsra intett 1?
Szivünkéi akkor elbüoölfe f é n y e d :
L>ózsánna néked!

3E)e letapostuk a puszták homokját ,
<b tisztán ragyogott elõttünk a nap,
j fieluéet mul tunkat  ir igyelni fogják,
^Tielyért e né p másoknál gazdagabb.
e?áfrak hel yett , nyugodtabb réuben élünk ,
y)á[áí rebegni temp lomodba térünk ,
JJ multakér t  csak most dicsérni téged :
©ozsánna néked !

^öld lombfüzérek futnak koszomba
<§> oi rá gülatt ól fûszeres a lég;
hajlongó ágak oszlopokba ktiszoa,
á?uttogna zengnek hozsannát feléd.
pB te mplom fala mind felcziczomázua ,

$> nagy napon /. ..a^gpndüiselést áldja ;

J5 kincseit jött  meg köszönni néped :
^ozsánna néked !

|Thtide n betüf  megv ál to t tunk  mi ocpp cI ,
^Hi nden soráért ezren hul t tak el:
$ hogy elszóródtunk a oilágba széjjel ,

§> uéunyomon testnér testüérre lel.

§> kincs köt össze mind újuló harczra ,

$s ez fest pii- 1 a megszégyenült avczp a ,

ílem fáj a seb , a mely miatta éget :

^ozsánna néked !

-*$$* 

A törvény ünnepe.

Rózsafakadás idejében , a mikor tele volt
illattal a nagy világ és a csalogányok rejtett fész-
kükön legédesebben fuldokló danáikat verték :
akkoron született meg a zsidó törvény . És a
rózsák ezerszer is lehullatták szirmaikat, és ezer-
szer is nyilottak újra, más és más csalogányok
zengik a régi nótát, a világ is más lett azóta ; a
hol azelõtt óriás sziklák meredtek az ég felé, ott.
ma völgyek terjengenék, a hol tengerek zajlottak
idõk elõtt, ott ma szárazföld terül el: minden
mulandónak bizonyult, minden alávetette magát
a változás parancsszavának — egyedül a zsidó
törvény az, a mely szilárd és maradandó, és nem
öregszik meg sohasem. Okos emberek okos tör-
vényeket hoztak, államokat és népeket igazgattak
velük — de az okos emberek is meghaltak , a
törvénykönyveik fölé százado kporrétege rakódott ,
és ma csak az iskolásgyerekek hadarják fel leczke-
képen Sólon bölcseségét, Lykurgos vasszigorát ;
a parlamentek uj törvényeket hoznak és a tegnapit
elégtelennek tartj a a holnap.

Mózes törvénye egyedül az, a mely nem ideig-
óráig való ; v illámok között született és olyan
örökkévaló, mint maga a villamos ég, mint maga az
Isten , a ki szerezte A betartása szükséges, mint
a levegõ ; a megõrzése az emberi társadalom , az
emberi együttélés lehetõségének biztositéka. Törül-
jétek el a tízparancsolatnak bármelyik pontját és
a vil ágot fentartó oszlopok egy ikét döntöttetek le és
meginog alapjában a föld. Elveszne az ideálok
szeretete, avagy megroskadna a hit , bálványok
elõtt veszítené emberi méltóságát a f öldi halandó,
avagy az ajkain ima helyett káromlás fakadna ,
a kenyér lenne egyetlen vágya és pihenésben
sohasem eszmélne önmagára , nem kivánná meg
a hosszú életet , hanem idõnek elõtte kifáradva ,
megváltásnak hinné az enyészetet, az apák sirja
jeltelenül elhagyatott lenne, az anya emlékét a
gyermek szentnek nem tartaná . Gyilkolna a gyû-
lölet ; fertõbe sülyedne az erkölcs ; rabolna a



kapzsiság ; hamisan esküdnék a rágalom és bûnö-
söket nevelne a lappangó vágy.

Ugy kellene lenni, hogy a zsidó törvény
ünnepén az egész világ ünnepeljen. Liliomerdõ-
ket kellene letarolni és a kerek földet egy zso-
lozsmás templommá átalakítani. És a földnek
legmagosabb hegycsúcsára oda kellene szögezni
a kettõs törvénytáblát és a letarolt liliomerdõk
özönével ékesíteni. A hány orgona van a templo-
mokban , mindnek zúgni,kéne ; ahán y trombita a
nagyvilágban, mindnek harsognia ; a hány czitera,
mindnek zengeni ; a hány muzsika, mindnek pen-
geni ; a hány harang, mindnek kongani ; a
hány sziv, mindnek imádkozni ; a hány ajak,
mindnek zsoltár t énekelni ; a hány térd, mind-
nek leborulni. Infulás, bíboros papoknak , tró-
nusok fejedelmeinek , országok nagyjainak , a
paloták hatalmasainak kellene ünnepelni a föld
népével egyetemben a zsidó törvény-ünnepen.
Mert e törvények nélkül nem lennének biborban-
járó egyház-fejedelmek, a trónusok összetörnének,
a tekintélyek sárba gázoltatnának, a hatalmaso-
kat elsöpörné a féketveszilett népszenvedély.

De a zsidó törvény mindazonáltal csöndesen
ünnepli születése napját Egy néhány gyorsan
fonnyadó rózsaszál a fri gyszekrény körül , egy
néhány gyermekkéz fonta diadalív zöld gallyak-
ból a templomok hajóiban , a Hallel szerény dal-
lama a régi melódia dudolásával , öreg zsidó-
emberek kelet felé bókolása és hajlongása —
ez az egész ünnepi dísz. A világ szórakozik és
hétköznapi közönyben vergõdik tovább és lázas
mohósággal lesi a harczterek ujabb eseményeit.
A jelen események elõtt eltörpül a multaké és
az önzés ráfekszik súlyával az ideálokra , széjjel-
nyomva azokat.

Nem ! nem ünnepel az emberiség Sebuoth
napján. Sõt az öreg mózesi törvénynek még j obb
a közöny, mint az. ha törõdnek vele. Mert a kik
törõdnek vele, azoknak legnagyobb része sárral
dobálj a meg fényes lapjait Zsidó törvény ! hát
nem jelent-e ez anny it , mint kárhozato t, romlást,
veszedelmet ? A zsidó törvény a talmudnak
alapja .

A tiz ige az a mag, a melybõl a hagyo-
mányos irodalom eredete fakadt. Ott öntözté k ,
ott ápolták , ott dédelgették a keleti iskolákban.
És a hagyományos irodalom irdatlan erdejébe
cserkészni járlak a sötélség emberei. Eltévedlek
útvesztõiben , hiszen elõttük ismeretlen tájakon
bolyongtak És amikor aztán eredménytelenül ,
fáradlan kivánszorogtak valahogy a napvilágra ,
az emberek közé, rémmeséket hazudt ak a könnyen-
hivõknek. Boszorkányok és kuruzsolók , ártó gnõ-
mok és zsidószakállu manók tanyáznak a talmud
erdejében.

Minden fának mérges ott a gyümölcse :
pudva és békalencsés iszap, csupa lápvirág bur-
jánzik ottan : szabadalom van ottan kiirva min-
den ocsmányságra : szabad a zsarolás, a mások
meggyõzõdésének becsmérlése, az önzés, a babona ,
a hazaárulás, az emberi ideálok meghiúsítása.
Azt mondják : gyöngyök teremnek a talmud, a
zsidó törvény tengerében , álbölcsek eveztek rajta
gyatra tudásnak selej tes csónakán evezõk nélkül
és a mit õk merítettek ebbõl a tengerbõl, az
csupa sár volt. Ki ne tudná , miért ? Mivel a
gyöngyöket nem keresték, de a sarat már elõre,
még künn a partról , magukkal vitték a csóna-
kukban, meg a lelkükben. És a zsidó törvény —
bár egy világ áldása marad mindég — átkot és
szenvedést hozott -az õ követõire. Fejszét és
máglyát, tüzhalált és kinzókamarákat adtak a
népek hála gyanánt Izraelnek , mivel megõrizte
azt az emberiség számára. És a zsidó törvény
vallást is alapított , mely millióknak a hite lön ,
üdvözültek benne százezerek — csak Izraelnél
volt kárhozat. Gyémánt az egyiknek fején, folt a
másiknak kebelén. Apostolok vitték széjjel a
zsidó törvényt és akkor a neve az volt, hogy :
szeretet ; rabbik hirdették ugyanazt az igét és
akkor káromlásnak hívták . A zsidó törvény volt
az evangélium alapja, az evangélium szentség, a
Sulchán Áruch — ferdeség. Milyen más lett a
világ a Sinai hegyének kinyilatkoztatása óta !
Akkor — azt mondja a rege — abban a szentsé-
ges pillanatban , a mikor isten a törvényt adta,
madár nem csipegeti, medve nem bõdült , sakál
nem üvöltött , hiúz nem vinnyogott , bagoly nem
horttyant — lélekzetvisszafoj tva leste minden élõ
lény a törvény hangjai. Hejh ! hogy fölébredi
azóta minden ocsmány szenvedély Mózes törvé-
nye ellen , a csipegés, a bõdülés, az üvöltés, a
vinnyogás, a horttyanás, vércsézés, medvék , saká-
lok, hiúzok és baglyok emberi alakban ! Hanem
a zsidó tizigés törvénynek nem árt semmi sem.
Hiszen csöndes nyári éjjeleken ki ne látta volna
még sohasem , a mint fenséges nyugalommal
ragyog a mennynek boltj án a holdvilág és ezüst
fényét elönti a messze tájon , világit , sötétséget
oszlat, megaranyozza az éjszakát ? — de lenn a
földön attól a fénytõl bizonyos négylábú állatok
rettenetes dühre indulnak föl.

Holdvilágos éjszakákon tele van vakkantás-
sal, vonítással a nagy világ. Fenséges nyugalom-
mal ragyog a hold korongja minden nytsszenés
ellenére tovább , és a mérgesfogu vonító cre;i túrák
legfeljebb egy-egy, a hold fényében bizakodó éj-
szakai vándornak a lábikráján tölthet ik ki hara-
gos bosszujokal. Izrael ! a te törv ényed ez az
éjjeleket deritõ megugatolt holdvilág ! Izrael ! te
vagy az a vándor , a kinek nekie sett dühös hara-



— Scv'HOsz-üit.nep e<j y  imája ntán. —

Én kedvesim 1 dalr a, dalra !
Harso /jon a legszebb ének,
Bûvös dalban hódoljatok
Ur és szolga Istenének.
Viharzugás légyen hangja
Lantjainkon minden húrnak .

Remegjen a végtelenség,
A mig himnuszt zeng az Urnal !

Szálljon dalunk trónja elé ,
A hol 8, mint király székel,
A hol saját r agyogása
Béboritja dicsõséggel

A hol az õ szent valóján
Bûvös fennség árad vég ig,
Bûvös fennség, enyhe derû
Kezdettõl az öröklétig !

Halljátok csak ! zug a lég fe nni,
F 'elhõ zendül, a hogy gördül ,
Vérfa gyasztó dübörg éssel
Összeroppan , összedördül . . . .
Hallgassátok ! nagy, hata lmas
Di csõsége hangzik ebben,
Csodálatos hatalmáról
Nem szólhatna semmi szebben.

Hát még ott fenn, trónja körül
Milyen csodás hangok kelnek,
Angyalo knak ezeréi ,
Mind köréje seregeinek
S gyönyörködõ igézetben,
Szótlan , néma rajongásban
Hirdetik, hogy ilyen fennség
Nincs kivüle senki má$ban \
S a hogy nézik : ég i lényük
Lágy összhanggá zendül össze
S körülött ük milljó csillag
Halk zenévé csendül össze . ..

Hát mi, hát mi, hogy hallgassunk,
Mi a törp ék, mi a gyengék,
Hogyha látjuk , mint tartja f enn
Nagy világok csodás rendjét,
Hogyha látjuk, mily vakítón
Villan át a f ü l l ed t  légen,
S mikép fon a csillagokból
Koronát a holdas égen ;
Hogyha látjuk vihar-lován ,
Hogy száguld az ûrben végig
S keresi a hegyet, sziklát,
Hogyan zúzzák, hogyan tépik . . . ,
Hogy hallgassunk, mikor rajtunk
Szent csodálat borzad által ,
Mikor szivünk meg-megtelik
Hódolatos ihlett vágygyal.  . . .
Szivünk dagad keblünk tágul ,
Ajkainkra tör az ének
S mi is dalban mondunk hálát ,
Ur és szolga Istenének l
És ez ének meg ne szûnjön ,
Nevét zengje öröklétig,
Dicsõsége benne szálljon
Hegyen, sikon, völgyön végig . . . .

Haboz Andor.

WÍWMM.m-j

pással az útszéli, kivert kuvasz ! Örökéletû mózesi
törvény, üdvözlünk születésed napján . Nincsen
emberi nemes gondolat és nemes érzelem, a
melynek a bölcsejénél ott ne állottál volna. A
szeretet belõled fakadt ; az irgalom tõled eredt ;
a mûvelõdés belõled sugárzott ki; korona vagy
a mi fejünkön ; kard vagy a mi kezünkben ; pajzs
vagy a mi kebelünk fölött. Légy üdvöz, zsidó
törvény ! Minden poézis apadhatatlan kútfeje : mi,
a kik hivek vagyunk bensõséggel hozzád , mi
tudjuk azt, hogy teszed igazán nemessé az embert
— és azt is tudjuk és nem szûnünk meg hir-
detni sohasem, hogy a kik , azér t mivel téged
megrágalmaznak a rosszak, mivel nélküled bol-
dogulni tán könnyebben lehet, a kik olcsó szerelmi
vágyak miatt elhagynak téged és hátat fordíta-
nak teneked — czédák és szökevények, a kiket
a zsidó törvény megsirat — megsirat, de nem azért,
mivel elhagyták Izrael sátorát, hanem mivel vala-
mikor Izrael táborához tartoztak.

A gyermekeink szive fölé akarunk téged
tenni , zsidó törvény ! mert teveled erõsek lesznek,
mert teveled zsidók lesznek, mert teveled még a
hazájukat is jobban tudják szeretni. Sinai szent
magaslata ! Köszöntünk innen a Kárpátok aljá-
ról. Magyar virágot szedünk innen a magyar ró-
nákról és azokkal ékesítjük a két kõtáblát. Mivel
testvér a két hegy : a Sinai és a Kárpátok egy-
mással, a melyeket bár végetlen távol választ el
egymástól, de a szellem, a mely közöttük áram-
lik, rokonszellem. Ott is a szeretet a legfõbb
ige, itt is a szeretet a szivek hódítója. Azért
kettõs a mi törvényünk : törvényünk a zsidó tör-
vény, és törvényünk a magyar törvény. A szivünk-
szakadásig ez a mi igazunk.

Dr. Kiss Arnold,
veszprémi fõrabbi.



Rémesen harsognak a harcz i kürtök , föl-fölhangzik
a társadalom fölforgatóinak ádáz vezényszava, vérbe
ful a lázadó tömegek éhes üvöltése és Izrael egybegyü-
lekezik templomaiban , hogy hagyományos ihlettséggel
ülje meg a szent törvény hozás békehozó ünnepét.

A tiz ige kiny ilatkoztatását kisérõ csodálatos ter-
mészeti tünemények helyett különös látványosságot nyújt
a nehezen búcsúzó század.

A mennydörgést felváltja a vészihány ó ágyuk iszo-
nyatos bömbölése, a villámot a föl-fölvillanó harczi tûz ,
a lángoló Sinaj hel yeit szemünkbe ötlik rommá égetett
városok ég fölé szálló füstje és a szent megilletõdés he-
lyébe lép a rémület az érdekek harczában nagyranõtt
emberi szenvedélyek pokoli megnyilatkozása miat t .

Mindazonáltal megmarad t valami abból a fölséges
égi jelenetbõl.

A harsonának szava, a mely a szentirás elbeszélése
szerint » mindinkább erõsebben és erõsebben hangzott és
nem szûnt meg« és a mel y mindörökké túl fogja har-
sogni a harczi riadókat , az ágyuk dörgését , a fékevesztett
szenvedélyek õrületes csatakiáltásait , hatalmasan odaszólva
az önmagáról megfeledkezett emberiségnek , hogy egyes-
egyedül a Sinaj hegyén kiny ilatkoztatott örök igazságok
képesek létét és boldogságát megalapítani .

Ez a történet Ítéletének harsány szava.
Te is hallod ezt , szegény Spanyolország, hallod és

megrémülsz lesújtó volta mialt.
Hallod feddõ szózatát : Lábbal ti portad az isteni

törvényeket, számkivetetted közepedbõl az emberszere-
tet tanait !

Elbizakodtál és ezért elhagyott az igazság Istene !
Félreértetted a tiz igét ; nem akarád megérteni ,

hogy istenfélelem és emberszeretet minden cziviliziáezó-
nak kezdete.

Vallásosság helyett vakbuzgóság ütötte föl tanyáját
közepedben , a szeretet Istenét megveted és a gyûlöletet
avattad bálványoddá.

Mivé lettél és mivé lehettél volna!!
Földedet , vizedet , hegyeidet , levegõdet megáldotta

a jóságos gondviselés ; arra teremttettél , hogy Európa
büszkélkedjék veled, hogy tudomány, mûvészet , ipar,
kereskedelem virágozzék benned , hogy boldognak érezze
magát mindenki , a ki benned hazára talál ; de te ön-
hibád folytán a szellemi és anyagi gazdagság földje helyett
koldusok tanyája , a sötétség . országa levél.

De te azért megtartottad régi spanyol büszke-
ségedet.

Talán büszkeséggel említed ma még, hogy kikü-
szöbölted kebeledbõl éltetõ elemedet , hogy hontalanná
tettél 500,000 hazafias spanyolt egy napon , a mel yet az
újkor kezdetének fartasz.

A te égtõl megáldott földeden virultak a zsidó
költészet és bölcseletnek büvösillatu virágai, s a tudo-

mány soha nem sejtett , elérhetõknek nem gondolt ma-
gaslatokra emelkedett.

Gazdagság, rang és méltóság nélkül nem szûköl -
ködtek közepedben azok, kik büszkén vallot ták magukat
fiaidnak, és kiknek ivadékai még ma is könyes szemük
kegyeletes tekintetével , mint egy második Sionra , néz-
nek feléd.

De te vagyonuk után vágyakoztál , irigy szemmel
nézted gazdaságuk gyarapodását.

Hamis tanúbizonyságot vallottál hitük ellen, dispu-
tatíókra kényszeríted õket , jóllehet meg voltál gyõzõdve
érveid hiábavalóságáról , vádjaid alaptalanságáról .

Arra törekedtél , hogy megöljed becsületöket , lealáz-
tad , meggyaláztad õket , habár jellemszilárdságuk , hagyo -
mányos erényeik csak tiszteletet kelthettek irányukban.

Óh hánytól raboltad el vallásos meggyõzõdését és
hány ezer égõ áldozatot mutattál be a vakbuzgóság oltárán.

Idegen isteneket imádtál , hiábavalósá gra , kegyetlen-
ségre, irgalmatlanságra vetted ajkaidra a szeretet Iste-
nének nevét , félremagyarázva vallásod tanait anyavallá-
sod ellen fordultál és pellengérre állitád.

Megtisztítottad földedet azon néptõl , kinek élet- és
létföltételét az istenfélelem és emberszeretet tiz igéje
képezi.

1492. január 2-án , a mórok felett aratott gyõzel-
met megünneplendõ, diadalmasan vonult be a hatalmas
királ yi pár a nap verõfényében tündöklõ Granadába és
forró hálaimájuk végszavaképen fogadalmat tõn , hogy
dicsõségére az egek urának elrendeli a zsidók kiûzetését.

1492 márczius 31-én bocsáttatott ki a vísszavon-
hatlan rendelet , mely szerint az összes spanyol , szicziliai
és szardiniai zsidóknak négy hónap lefolyása alatt el
kell hagyniok hazájukat , ha csak nem kedvesebb elõttük
a halál.

1492. augusztus 2-án , a sors csodás véletlene fol y-
tán épen Izrael régi gyásznapján , Áb hó 9-én félmillió
zsidó szerencsétlenné lett , hontalanná vált .

Egy nappal késõbben indult a nagy Co'.umbus Kris-
tóf elsõ felfedezõ útjára ,

Vájjon az eseményeknek ezen találkozása a sors
véletlene-e, vagy pedi g a Gondviselés tervszerû rendelése :
azt gyönge emberi elme nem képes eldönteni.

Az egykoron hatalmas Spanyolország mindinkább
lefelé halad a lejtõn , belsejét polgárháború dúlja , meg-
támadott érdekei pedig Amerikával elegy ítik háborúba.

Reménytelen sorsa , ^kétségbeejtõ állapota felkelti
sajnálkozásunkat , jóllehet önhibáj a fol ytán lett azzá , a mi.

Szent törvény hozásunk napján halljuk a történet
itélõ szavát, mel y örök idõkre hirdeti , hogy nem a vak-
buzgóság és a jogosulatlan büszkeség, hanem a tiz igében
kifejezett , igaz istenfélelem , emberszeretet és igazságos-
ság képezik az államok boldogságának , a nemzetek viru-
lásának alapföltételét

Turócz Szt.-Már ton , május hó.
Dr. Schwarz Mór,

fõrabbi.

A történet ítélete.



— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

A kinyilatkoztatásról .
»Ti pedig papok Uradalma lesztek énnékem«

(szólt Mózes az Örökkévaló nevében Izraelhez a Tízpa-
rancsol at kiny ilatk oztatása elõtt ). Ez a szó pecsételte
meg Izrael sorsát. Papok birodalma. Izrael a népek
között az, mi a pap a hivõk között. Ha a pap
ugy vétkezik , mint a többi , vétke sokszorta nagyobb-
nak látszik ; hiba, mit másnál észre sem vesznek,
a papnál szemet szúr ; ha csak olyan, mint a többi ,
a többinél roszabbnak mondják , és ha a többi
közül kiemelkedik, nem tudják ezt be neki érdemül.

»Én«-n e\ kezdõdik a Tiz parancsolat (>Én
vagyok az Örökkévaló, a te Istened *) és »felebarát <z -tal
végzõdik (semmit se akarj abból , ami a felebarátodé).
Az Egyistenben való hit és a felebarát iránt való
kötelesség Izrael hitének kezdete és vége.

*
Hogy az Örökkévaló kinyilatkoztatni akarta

törvényét Szináj hegyén, szolgáját , Mózest üze-
nettel küldötte Izraelhez , mely igy kezdõdött :

»Igy szólj Jákob hámhoz, és mond meg est
Izrael f iainak . . . .«

Jákob háza az az asszony, ki nélkül nem
ház a ház. Az asszonyokhoz küldö tte hát elébb
Isten az õ szolgáját és csak azután a férfiakhoz.
Az asszonyok szivét kellett elébb megnyerni Isten
szavának (a szólani kifejezése a héberben a beszéd
lágyabb , gyöngédebb formáj a), a férfi ak azután, kik-
nek eszéhez szól az ige, maguktól is jönnek.
Mert a ki istenes dologra akarja rábírni a népet,
szóljon elébb asszonyaival. (Szól-e vájjon ez a sza-
bály a mi modern asszonyainknak is ?) Egyszer
pusztán csak a férfinak (Ádámnak) adta parancsát
az Örökkévaló, és mi történt ? jött az asszony
és rávette férjét a parancs megszegésére ; azért most
a nõkhöz küldötte elébb Isten Mózest, mondván :
szólj elébb szeretettel Jákob házához.

— Nagy Hülel szerint »szeresd felebarátodat
mint tenrnagadaU (Mózes III. 19. 18.) a Tóra leg-
fõbb parancsa. Miért nincs meg akkor ez a paran-
csolat a Tíz parancsolatban?

— Felelek hasonlattal .
Királ y megkedvelt egy parasztlegényt, ki sem

olvasni , sem írni nem tudott. A király, ki nagy
észt fedezett íöl az egyszerû földmivelõben és
meg akarta tenni tanácsadójának , a leghíresebb
mestereket hivatta, hogy tanítsák, miveijék ked-
ves emberét. Ezek a mesterek már most, hogy
fogják kezdeni föladatukat, tán azzal, hogy a te-
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Bolyongok kiint a zöld mezõn,
Tavaszi nap ragyog.
Ember nyoma semerre sincs,
Csak én magam vagyok.

A harmatos füvek között
Járok, bár nincsen út,
Es egyre, egyre keresek
Egy barna kis fiút .

Egy kis fiút, ki egykor itt
Virágokat szedett
S a míg belõlük font füzért,
Dalolt vig éneket.

A haragos, vad tátikát,
A sárga kankatínt,
A j ó  szagú ezerfüvet
Fûzérbe fonta mind.

S a ven templom, ha jöt t az est,
Nem ismeré magát,
Bent rózsa, szegfû, rezeda
Terjeszté illatát.

Minden zugolyt, hol azelõtt
Hálót font lomha pók ,
Virággal hintették teli
Apró gyerek-kacsák.

mindenféle színes virág
S a hívõk éneke
Kábító illat-szárnyakon
Szállott az ég fele . .. .

Kedves virágok, szólj atok,
A gyermek merre van ?
De a pipacs , a rezeda
S a szegfû szótalan.

A tulipán, a kankalin,
Vad mályva s liliom
Csak rázogatja kis fejét
Es mondja : nem tudom !

Talán te tudsz felõle hirt,
Haragos csalmatag ?
De ö is, mint a társai,
Oly szótlan, hallgatag.

Nem ismertek, pajtásaim ?
Hát én rám nézzetek !
E komor ember, íme, ez
Az egykor víg gyerek.

Sok év múlt el s a gyermeket
Még most is siratom.
Verõfényes, arany napok
Be gyorsan tova szálltatok,
S a templom puszta rom !

Feleki Sándor.

Sevmémt *



remtés titkainak tudományába vezetik be az
alefbészt nem ösmerõ põrfiut ? Ó, nem. Tanítják
elébb megösmerni a betûket, olvasni, az olvasot-
tat megérteni és csak lassan és csak egymásután
vezetik mind beljebb a tudás és megösmerés
magasztos, szent csarnokaiba. Ez történt Izraellel
is. Csak három hónapja múlt, hogy bikát és kro-
kodilust imádó, erkölcsöt, jogot nem ösmerõ nép
rabszolgaságából vezette ki Isten Izraelt , kit ke-
gyelt és szeretett és kiben a föld jövõ tanítóját ,
a bálványimádásból -való megváltóját látta. De
kezdhette-e Isten e nép nevelését mindjárt a leg-
magasztosabb törvénynyel ? Elébb meg kellett
neki tiltani, hogy ne öljön, ne raboljon, ne lop-
jon , ne tegyen hamis tanúságot és azt, mi a másé,
ne akarja. Csak késõbb, hogy mindezeket már
tudták , hozhatta meg Mózes a szentség törvényei t
és ezek között a legszentebbet : ^szeresd feleba-
rátodat mint tenmagadat *

Állatmesék.
Mit röfögsz oly elégedetten ?—kérdezé nagy

erdei vihar után a siró gerlicze a sértéstõl. Nem
látod, mennyi fát döntött ki a szélvész, hány
fészek hullott a földre, hány kis állat vesztette
életét ? — Igen, igen — felelt a jókedvûen a ser-
tés — most fáradság nélkül jóllakhatom makkal.
(A roszszivü ember még örvendeni is tud mások sze-
rencsétlenségén , ha az neki hasznot hajt).

A tenger dagálya elhordta a fészket, mit a
kismadár a part fájár a rakott. De a helyett , hogy
rakott volna más fészket a kismadár védett, biz-
tos helyen, neki állott piczi csõrével a tenger-
nek, hogy Õ majd kimeríti minden vizét, majd
meglátja , elviszi-e még azután is az õ fészkét a
tenger.

Oroszlánbõrt talált egyszer a szamár ; nagy
örömmel magára öltötte és ezentúl már ugy tett ,
mintha oroszlán volna. Az állatok féltek is tõle
nagyon és futottak elõle, ahol csak meglátták.
Még jobban fogok majd rátok ijeszteni, gondolta
egyszer magában a szamár s ahogy legközelebb
az erdõbe ment, rémitõ mód kezdett ordítani ,
mert a hosszúfülû már maga is hitte, hogy
oroszlán és hogy hangjától még barlangjukban
is megrettegnek az állatok. De mennyire csalódott !
A hogy a száját kinyitotta , az állatok rögtön rá-
jöttek , hogy az oroszlánbõr alatt szamár rejtõ-
zik és hogy hogyan járt aztán, hogy lakolt meg
oroszlánszerepéért azt könnyen elképzelhetitek.

Hányan öltenek ugy magukra oroszlánbõrt ,
hányat tisztelnek ezért a bõrért, kikrõl csak akkor
tudják meg, hogy tulajdonképen szamarak, mi-
kor ordítani is ugy akarnak , mint az oroszlán.

Vegyesek.
Némely ember hírneve olyan, mint a díszes

sírkõ. Amit takar,* az érzéktelen csontváz és ami
alatta él, az féreg és pondró csupán.

* A régi sírköveket nem állították , hanem fektet-
ték a sírokr a és ezek a sírkövek rendesen betakarták az
egész sírt. A keleten a sirkõ még most is nagy kõtábla,
melyet a sirra fektetnek.

*
Kutyáknak a szokása, hogy ha egyik közü-

lök ugat, a többi is azt teszi.

Kedvesebb elõttem, aki takarja hibáit , mint
az. ki mutogatja erényeit.

*
Hisz, ha csak elösmerné vétkét Sátja! de õ

ennél többet tesz : dicsekszik véle.

A tüskét most akarod széttaposni, hogy le-
került íábodról a saru !

Kön nyebben kaphatsz arany tálat a zsugo-
ritól, mint dicsérõ szót az irigytõl.

*
Aki hisz minden badarságban : minek annak

a szem és minek annak a fül ?

A sze tély cherubjai (a szelídség megtestetitõ)
is átkot szórnak a férjre , ki feleségét bántalmazza.

A balga, ha emelkedik, lenézi azokat, kik
elébb egy rang ban voltak véle. Mintha az õ
emelkedése által a többiek sülyedtek volna.

Magyarázatok.
»Énekek Éneke Salamontól< igy kezdõdik

Salamon király szerelmi könyve, mig ugyancsak
Salamon királynak bölcseleti könyve » Kõheleth«
elsõ mondatából megtudjuk azt is, hogy a szerzõ
fia Dávidnak, király Jeruzsálemben. Ez onnan
van , mert örvendünk a dalnak, mely nekünk jól
esik, akárki fia szerzetté, de megkérdezzük attól ,
ki Ítélkezni, becsmérelni, vagy pláne tanítani me-
részkedik : ki légyen õ, mi a múltja , honnan j ött,
és ki az édes atyja.

Jól teszi a bolond , ha az asszonyra harag-
szik (Baby loniai közmondás.)

(A z által , hogy a tudás fájának a gyümölcsébõl
Éva a férjének is adott , a Szentírás elbeszélése szerint , a
halált , hozta az emberekre. De nem csak a halálnak ,
tehát a legfõbb rosznak volt õ az okozója , de a legíõbb
jót , az értelmet , a megkülönbözteté s tehe 'ségét is neki
köszöni az ember. Mert hisz ugyancsak a Szentírás sze-
rint Ádámnak csak akkor ny íl tak meg a szemei és meg-
különböztetni a jót a rosztól , szépet a rúttól csak a



tudás fája gyümölcsének élvezése után tudott. Ennek az
isteni ajándéknak az áldása végtelenül nagyobb a halál
átkánál , ugy hogy az az ember, kinek ebbõl az áldásból
jutott , tulajdonképen hálával tartozik az asszonyok õsének.
Akiben persze értelem nincsen, az csak a halált köszöni
Ádám feleségének, tehát oka van haragudni az asszonyra.)

*
Azt hiszitek, minél több rendeletet hoztok,

annál istenesebbekké válnak a hivek : tévedtek.
A tilalmak szaporításával szaporítjátok a tilalmak
megszegõit ; a rendeletek szaporításával szaporít-
játok a rendeletek be nem tartóit. (Van ezzel szem-
ben -más nézet is a talmudban , mely lehetõ sok »keri-
tést« ( tilalmak , miket azért hoztak , hogy a tulaj donképení
tilalmat annál nehezebben szegjék meg, mint mikor ke-
rítéssel és még egy kerítéssel veszik körül a drága vi-
rágágyát] tehát lehetõ sok kerítés t, lehetõ sok tilalmat
és parancsolatot, rak a hivõk vállaira ; mert hisz a tal-
mudban helyet találtak a legellentétesebb nézetek. A
tapasztalat azonban mindenképen a liberálisabb fölfo-
gásuaknak adott igazat. Sõt épen a sok tilalom és ren-
delet folytán, miket kettõs, hármas és több kerítésként
vontak a Tóra parancsai köré, magára a Tóra parancsai-
nak a megszegésére vezettek. A laikus ugyanis soh'sem
tudja , melyik a kerítés és melyik a kert, és mert a sok
kerítést ugy sem respektálja , mert nem respektálhatja ,
azt hiszi , nem kell respektálnia a többit sem, azt sem,
ami a fõ és amit kevesebb kerítés mellett tán igen is
respek t álna.)

Vigyázz a nyelv tisztaságára, mert zagyva
nyelvvel zagyva gondolkodás jár. (A talmudnak ezt
a tanítását — az már bizonyos — nem igen tartották
be a zsidók. — Honnan van, kérdezi más helyen a tal-
mud, hogy a Galileabeliek (megye Palesztinában) oly ferde
gondolkodásúak ? — Onnan —¦ hangzik a felelet —, mert
elferdítették a nyelvet. A nagymihál y i »pszak« , melynél
fogva csak járgonban szabad prédikálni , mi fölött ma
már az orthodoxok , sõt azoknak tulajdon fiai is, akik
meghozták , nevetnek — eszerint nem igen volt tekintet-
tel a talmud szentencziájára. Õk csak egyre lehettek
tekintettel , arra , hogy õk maguk csak zagyva nyelven tud-
nak prédikálni .)

Idegen városba telepedtél : fogadd el szokásait.
Tanulj Mózestõl , kirõl írva van, hogy mig az
égben járt, nem eveit és nem ivott , és az angya-
loktól , kik hogy a. földre szálltak le (Ábrahámhoz),
ettek is, ittak is.

(A midrasból vett e szép szenlenczia ösmerietése
alkalmából , még bachuc-koromban hallott kõvetkezõ
anekdotaelevenedett föl bennem. Vándor prédikáto r (maggid)
egyszer este kis hel ységbe került , hol a rabbinál kapott
szállást , de a hol a fösvény rebeczen (a rabbi felesége)
sehogy sem volt hajlandó a vendégel vacsorával is
megkínálni. Sajnálom — szólt szenteskedõ arczczal — ,
de nincs semmink, mibõl vacsorát készíthetnék , mert mi
már rég megvacsoráltunk. A szegény maggid lefeküdt hát
éhesen, de ép azért nem tudott elaludni . Egyszer csak
hallja , hogy a szomszédszobában tányérok verõdnek össze.
Hisz ezek csak most vacsorálnak ! szólott meglepetten.
Kapta magát , fölöltözködött és beny itott a lakmározók
közé. Rebe ! (mester) szólt a meglepett házi gazdához,
fölkeltem , hogy mpgmondjam néked , hogy most már tudom ,
mit eddig nem tudott senki sem. Hogy Mózes tanítónk

ugyanis nem evett és nem ivott , mig az égben járt , azt,
nemde, tudja mindenki, hisz benne van a Szentírásban ,
de arra a kérdésre nem kaptam még soh'sem feleletet ,
hogy vájjon aludt-e azalatt az idõ alatt ? Nos, bebizo-
nyíthatom , hogy nem aludt. Mert tulajdonképen miért
nem evett-ivott ? Azért , mert az égben sem esznek-isznak.
De honnan tudta volna õ ezt , ha alud t volna ? hát ha
akkor ettek-ittak , mikor 6 aludt , ergo nem aludt , amint
hogy én sem aludtam . — A fukar rebeczen és papucs
férje megértették a czélzást és a maggid jó vacsorát
kapott.)

»Ime az ember történetének könyve.< Ez a
vers, szól Rabbi Akiba, a legfontosabb az egész
Szentírásban. »Az ember történetének a könyve* :
nincs itt szó nemzetrõl, néprõl, osztályról, csak
emberrõl minden megkülön böztetés nélkül.

Viruló rózsák illatában ,
Szent törvényünnepünk, köszöntlek l
JEmelt homlokkal büszkén, bátran
Hullámzatában õsörömnek .
Mert törvényednek szent malasztja
A lelkednek volt nagy tavaszsza.

S a két tavasz im csókolódzik :
A f öld s a lelkek ujhodása.
Törvényed is oly bûvel szólit,
Mint illatos kert rózsafája .
Naiv hangon szivünkhöz úgy zendül,
Mint költõ dala szerelemrül.

Lelkemnek lelke, éltminek élte,
Porló õsimnek bibliája l
Szavad majd dörög, mint menny a vészbe',
Maj d lágy, mint lány kezébe hárfa.
Majd liosszu éllel Í gérsz nékünk,
Maj d szörnyû büntetést, ha vétünk.

Érzem, ha felzendítik szódat
A törvényünnepi imában,
Hogy lelkemben szent rovást rónak
Az eszmék, mik kelnek nyomában.
Így hirdeti e törvény napja :
Ailonáj, õ a népnek apja .

S viruló rózsák illatában
Sebuoth ünnep ünneplésén
Fé ny árad szét, a hol homály van ,
A népek árja hömpölygésén.
A tiz parancsolatnak fénye :
Izrael üdve s dicsõsége.

Gerõ Attila.

A MmjiímíkmtmiM f mtéMéjáFa *



(6. Foly tatás.)

Menyasszonyához már sokkal könnyebben jutott
Hersele, mint gúnynevéhez . Valóban a legegyszerûbb
dolog volt ez a világon. N yirbaktán lakik egy jámbor ,
istenfélõ asszony, a megboldogult. »Nyakigláb zsidónak *
az özvegye , a kinek már 30 éve van korcsmája és
éppen annyi idõ óta egy leánya , Sprincze. Kis-Vávdán
lakik ellenben fteb Uórechel , a sadchen (házasság-
közvetitõ), olyan sadclien , a kinél különbet , nem talál-
tok hetedhétország ban. Tud az minden kérésnek hely t
állani.

Ez istenáldotta Reb Bórechelhez fordult Nyakig láb
asszony. »Reb Bórech ellében , monda, én egy lamdent
szeretnék az én kedves Sprinczelémnek. « Reb Bórechel
pedi g Hersele Chalóseszhez fordult. Ez ugyan még nem
volt lamden, de éhes volt s jó kamasz is volt , a ki
csak mindig igent tudott ,  mondani , nemet soha. Most is
hát igent mondott , és igy Hersele Ghalósesz és Nyaki g-
láb Sprincze chószen és kálle lettek s ma már meg is
lesz a menyegzõ. És micsoda menyegzõ ! a bor patakként
ömlik s van ennivaló is tulontulig. Mert N yaki gláb né
nem vall szégyent, meg azt is tudja, hogy a bócherek
nem értik a tréfát az il yen dol gokban ; a ki meghívja
õket, annak ny itva kell hagyni a kamara meg a pincze
ajtaját A bor nemsokára megoldja a nyelveket s minden
oldalról hangzik : »Halljuk a rab biu. Máshol ezalatt az
áldomásra , való szeretetreméltó felszólítást értik. De ha
egy igazi zsidó lakodalmon hangzik ez a felszólítás:
¦ Halljuk X-et vagy Y-tc , akkor az illetõnek valóságos
vallástudomány i értekezést kell tartania. Õsrégi , szép
szokás a zsidóknál , hogy ha írástudók vannak egy me-
nyegzõn , vagy más családi ünnepen , akkor sorjában »egy
darabka tórát * kell mondaniok. A nyirmmadai rabbi , a ki
az esketést végezte , nem kérette magát sokái g. Szokása
szerint morogó hangon s nem épen érthetõen beszélt ,
sok szerteszét levõ bibliai verset fûzött egybe és a Szóhár-
nak egyes nehéz pontjait magyarázta. De a kik közelé-
ben ültek , csak nagyon keveset értettek belõle, a kik azon-
ban messzebb ültek , ájtatosan hall gatták , elõre hajoltak ,
kezüket fülökhöz tartották ; azt hitték , hogy a rabbi a
legmélyebb bölcseséget hirdeti , s nagyon sajnálták , hogy
ol y keveset hallottak belõle. A rabbi után a võlegény
szólt. A szegény sem nem volt tudós , sem pedig éles
elméjû , nem volt meg a képessége, hogy a távolesõ fo-
galmakat összekapcsolja , s nem is volí ékes szóló, de
azt , a mit mondott , megértette a násznép, most azt kiál-
tották : »Halljunk valami charif'eszt (halakhai, vallás-
törvény i problémák fölölt ) . Szimche Zborev mondjon
charifeszt. * A megszólított fölkel és szellemesen , pilpu-
listikus módon beszélt azon théma fölölt , mely, mint
tegnap láttuk , az egész jesibát foglalkoztatja a bar-meczro
fölött. Meglepte és elragadta mindnyáját gondolatainak
sasszárnyalása által, dialektikájának élességével és gaz-
dagságával. Mint a gyémánt szeli át a legvastagabb
üveget, ugy hatolt be szellemének élességével a leg-
keményebb problémába . A talmudi kérdést nem a len-
gyelek vad , féli g eszelõs zavarlságával , hanem a k -várdai
rabbi szép modorában , világos , szabatos log ikával tár-
gyalta. Midõn Szimche Zbarev befejezte elõadását , a
vendégek minden oldalról odakiáltották : »Sekajech , Se-
kajeeh U (Tartsa meg Isten az erõdet.) Egy kis idõ múlva
meg int >magideszt« (homiletikus dolgot) kértek, és Smáje
Mizselábrics kezdett beszélni , ö valóságos »dró*ét«

(prédíkácziót ) tartott . Mint a méz, ugy fol yt ajkáról a
szó, dúsabban és dúsabban omlott beszéde lelkének mély
és eleven forrásából , lángoló szemmel és tüzes nyelvvel
beszélt Istenrõl és végtelen szeretetérõl ; kész mûvészet-
tel illesztette egybe, mint a gyöngyöket , a bibliai verse-
ket. Minden jelenlevõt , elragadott a fiatal ember hatalmas
beszéde ; visszafojtott lélekzettel figyeltek, érezték, hogy
egy nagy és nemes szív szól a szivükhöz. Nekem is fe-
ledhetetlen marad ez a beszéd, akkor sejtettem elõször
a szónoki képesség mindenhatóságát, és felsõbb szellem
hatalmát az emberek lelke fölött. Ismét felkiáltottak
minden oldalról »Sekajeeh, Sekajech!« Azután sorra
került a deróse-ajándékok kikiáltása. Ki legyen a ki-
kiáltó , a ki az asztalra állva , szellemes és élezés meg-
jegyzések kíséretében kikiáltsa az ajándékozók nevét s
az ajándékok jegyzékét ? Ki más mint Mechele, a
marselik. Hogy mit jelent a »marselik*-szó és honnan
ered , azt meg nem mondhatom nektek , de hogy mi az
a marselik , azt már megmondhatom , persze csak ugy
hozzávetõleg. Képzeljetek egy embert , a kinek a nyelve
mindi g egyaránt éles s a ki a legnemesebb embernek
is a nevetséges tulajdonságait tudja felfogni , de min-
den szomorú dolognak is vidám fonákját tudja adni. Azt
hiszem, ha Heine nem volt volna oly óvatos és Düsseldorf
helyett Mármaros-Szi geten születik s az egyetem helyett
a kisvárdai jesibán tanul , akkor bizonyára marselikké
lett volna. Minden marselilcban van a zseninek egy
szikrája , Mechele azonban királya volt a marselikeknek ,
egy igazi zseni. Bizonyára sokan vannak köztetek , a kik
ismerték ezt a köny facsaró, kaczagtató , messze földön
híres zsidó trubadúrt . Midõn a fejbefedés (Bedecken)
elõtt egy költõi , rímes beszédben a káliéhoz szólott , saját-
ságosan éneklõ , panaszlõ hangon , majd szétszakította az
asszonyok szivét , a kik majd elúsztak könyeikben. Ha
este víg lakománál az asztalra állt . hogy kikiáltsa a
deróse-ajándékokat s az ajándékozók neveit , senki sem
birt magával a nevetéstõl. Tüzes rakéta ként szikráztak
élezei , sánta lábú versekben énekelte meg az improvi-
záló költõ a mátkapárt , a rokonokat , valamint mind-
azokat a nagyokat , a kik az asztal körül ültek s a kik-
nek zsebébõl csengõ pénzt remélt kihal ászni. Különösen
a fösvény gazdagokra árasztotta el a gúny marólúgját ,
de a rabbi és a »lamdenek« hibáira s fogyatkozásaira
is vakmerõ czélzásokkal utalt.

Miután elvégezték az asztali imát , tánezra kereked-
tek , hogy eltánczolják a vallás által rendelt »miczve-
tánczot.« .

»Nos , fiuk , kiáltotta Reb Leizer Sajchet , a k.-várdai
metszõ , egy martiális alak , a kinek majdnem méternyi
hosszúságú szakálla s nem sokkal kurtább pájesze volt ,
nosza rajta fiuk , énekeljünk valami vígat ; a rebbe, a
czaddik tánczolni akar a káliéval , a jámbor , a szép, az
erényes káliéval. * Rögtön kör alakult e felhívásra
a férfiakból s asszonyokból , hogy az öreg tiszteletes
rabbitól lássák a miezve-tánezot. Sokan a körülálló
padokra léptek s lelkesedve énekellek egy vidám dalt.
Az öreg rabbinus azonban zavarodottan állt a szoba
közepén , aggódva keresgélt minden zsebjében , kereste
a virágos kék karton zsebkendõt , és végre megtalálván
azt , megfogta az egyik csücskét, a másik csücskét meg
beletette a menyasszony kezébe. Igy szabad volt a
a rabbinak 3 —4-szer körben járni a »jó , szép és eré -
nyes* kállevel.

(Folytatása következik.)

É l e t k é p e k .
— Irta : dr. Seltmann Lajos. —




